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z pokracovania 30. zasadnutia

zastupitelstva mesta PreSov, ktoré sa konalo dha 25. 8. 2026

Cislo: Obsah uznesenia:

1296. K navrhu na zmenu élena Navrhovej komisie Mestského zastupitelstva mesta

Presov
1297. K materialu

1298. K materialu

1299. K materialu

1300. K materialu

1301. K materialu
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najomnych

: Predaj akcii obchodnej spoloénosti FC TATRAN Presov, a. s.

: Predaj akcii obchodnej spoloénosti FC TATRAN PreSov, a. s.

: Navrh na zmenu rozpoétu mesta PreSov ¢€. 4/Z/2026.

: Podanie Ziadosti o nenavratny finanény prispevok.
: Navrh na zruSenie uznesenia MsZ é. 1188/2026 zo dha 29. 4. 2026

podanie Ziadosti o poskytnutie Uveru zo SFRB na projekt ,Vystavba

bytov na Poziarnickej ulici v Presove*
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UZNESENIE

z pokracovania 30. zasadnutia
Mestského zastupitelstva mesta Presov

dia: 25. 8. 2026 Cislo: 1296/2026

K navrhu na zmenu élena navrhovej komisie Mestského zastupitelstva mesta
PreSov

Mestské zastupitelstvo mesta Presov

odvolava
z funkcie ¢lena navrhovej komisie Mestského zastupitelstva mesta PreSov Stanislava
Sestaka

a

voli
za Glena navrhovej komisie Mestského zastupitelstva mesta PreSov Mgr. Petra Krajnaka.

25 -08- 2026

Ing. Franti$ek Ofha, v. r.

primator mesta

Overovatelia:

PaedDr. Slavka Corejova, v. r.

Peter Sulik, v. r.
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Mesto Pregov

UZNESENIE

z pokracovania 30. zasadnutia
Mestského zastupitelstva mesta Presov

dria: 25. 8. 2026 Cislo: 1297/2026

K materialu: Predaj akcii obchodnej spoloénosti FC TATRAN PreSov, a. s.

Mestské zastupitefstvo mesta PreSov

A. berie na vedomie
ze obchodna verejna stttaz ¢. 20/2026 � Predaj akcii spoloénosti FC TATRAN Presov,
a. s., vyhlasena mestom PreSov na podklade uznesenia Mestského zastupitelstva mesta
PreSov 6. 1240/2026 zo dha 24. 6. 2026, bola UspeSna a odborna hodnotiaca komisia
odporuéa Mestskému zastupitelstvu mesta PreSov schvalit' prevod 109 kusov akcii
tvoriacich 94,78 % majetkovu Uéast na zakladnom imani spoloénosti FC TATRAN Presov,
a. Ss. V prospech navrhovatela TATRAN rescue capital, druzstvo so sidlom Tkaéska 4,
080 01 PreSov, ICO: 57 731 497 za suhrnnd kupnu cenu 1 400 000 Eur za podmienky, ze
transakéné dokumenty budt predlozené v stlade s podmienkami obchodnej verejnej
sutaze 6. 20/2026;

B. schvaluje
1. predaj 109 kusov kmefhovych zaknihovanych akcii na dorucitefa emitenta
FC TATRAN PreSov, a. s., Bjérnsonova 8, 080 01 Presov, ICO: 36 503 975,
predstavujiicich 94,78 % zakladného imania spoloénosti, Uspesnému uchadzacovi
TATRAN rescue capital, druzstvo so sidlom Tkaéska 4, 080 01 Presov, ICO: 57 731 497
za suhrnnd kupnu cenu 1 400 000 EUR, za podmienok obchodnej verejnej sutaze
é. 20/2026, Uspesného stitazného navrhu a schvalenej transakénej dokumentacie;
2. vydavkovu finanénu operaciu mesta PreSov ako prispevku akcionara mesta Presov
do kapitalového fondu ,rescue fond" mestskej spoloénosti FC TATRAN Presov, a. s.,
vo vySke 1 400 000 EUR, zodpovedajucej finanénym prostriedkom prijatych z predaja
akcii, najneskér do 7 dni odo dha jej inkasa;
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3. uéelové pouZitie finanénych prostriedkov viozenych do kapitalového fondu rescue
fond" spoloénosti FC Tatran Pregov, a. s. ako prispevok akcionara Mesta PreSov vylucne
na Uuhradu alebo iny zakonom dovoleny spésob zaniku existujuicich zavazkov spolocnosti
FC TATRAN PreSov, a. s. a to spdsobom a v lehotach uréenych schvalenou transak¢nou
dokumentaciou;

C. schvaluje
1. znenie Zmluvy o prevode akcii medzi mestom PreSov ako prevodcom a spolocnostou
TATRAN rescue capital, druZstvo ako nadobidatelom, ktora tvori prilohu tohto uznesenia;
2. znenie Akcionarskej dohody medzi mestom PreSov, TATRAN rescue capital, druzstvo
a spoloénostou FC TATRAN PreSov, a. s., ktora tvori prilohu ¢€. 2 tohto uznesenia;
3. navrh Stanov spoloénosti FC TATRAN PreSov, a. s., ktory tvori prilohu tohto
uznesenia;

D. schvafuje
1. uplatnenie Call opcie mesta PreSov na spatny prevod vSetkych 109 akcii
nadobudnutych Uspesnym uchadzaéom, ak bud splnené podmienky na jej uplatnenie
podia schvalenej Zmluvy o prevode akcii a Akcionarskej zmluvy, a to v opcnej lehote
najnesk6r do 31. okt6bra 2026; ktorU je opravneny uplatnit primator mesta:
2. spatné nadobudnutie 109 akcii mestom PreSov v désiedku riadneho uplatnenia Call
opcie za cenu spatného prevodu pozostavajticu z povodnej kupnej ceny 1 400 000 EUR
a Option Premium v maximalnej vy8ke 367508 Eur, za podmienok, v_ splatkach
a v lehotach uréenych schvalenou transakénou dokumentaciou;
3. spatné nadobudnutie 109 akcii mestom PreSov v pripade riadneho uplatnenia Put
opcie zo strany TATRAN rescue capital, druzstvo, za podmienok a v opénej lehote urcene|
schvalenou Zmluvou o prevode akcii a Akcionarskou zmluvou;
4. uhradu ceny spatného prevodu pri uplatneni Put opcie v rovnakej ekonomickej
Strukture ako pri Call opcii, t. j. p6vodna kUpna cena 1 400 000 EUR a Option Premium
v maximalne} vy8ke 367 508 Eur, za podmienok, v splatkach a v lehotach uréenych
schvalenou transak¢nou dokumentaciou;
5. uhradu ceny spatného prevodu akcii a opénej prémie v pravidelnych Stvrtrocnych
splatkach poéas obdobia najviac 24 mesiacov od riadneho uplatnenia opéného prava,
s pravom mesta PreSov kedykolvek vykonat mimoriadnu splatku pricom:
a) v rozpoctovom roku 2026 nebude splatna Ziadna splatka ceny spatného prevodu ani
opénej prémie,
b) prva splatka bude splatna najskérv |. Stvrtroku 2027,

E. poveruje
primatora mesta PreSov v pripade uplatnenia Call opcie zo strany mesta alebo Put opcie
zo strany TATRAN rescue capital, druzstvo, zapracovat do navrhu rozpoctu mesta Presov
na rok 2027 a 2028 finanéné prostriedky potrebné na splnenie zavazkov mesta Presov
zuplatnenej opcie, na prislu'né rozpoétové roky podla dohodnuteho splatkového
kalendara.



200
eee x StranaMestské zastupitelstvo mesta Presov 3/5

Mesto Presov

F. schvafuje
zriadenie zalozného prava k 109 akciam po ich spatnom nadobudnuti mestom Presov
v prospech TATRAN rescue capital, druzZstvo, na zabezpecenie pohladavky na uhradu
nesplatenej kupnej ceny a opénej prémie vo vySke najviac do suhrnnej vySky 1 767 508
EUR, pri uplatneni Call opcie alebo Put opcie, podla spé6sobu zabezpecenia dohodnutého
v schvalenej transakénej dokumentacii.

G. schvafluje
vystavenie viastnej zabezpecéovacej zmenky mestom PreSov ako vystavitefom
v prospech TATRAN rescue capital, druZstvo, ako remitenta, vyluéne na zabezpecenie
penazného zavazku mesta Pregov na uhradu nesplatenej Casti ceny spatného prevodu
109 akcii spoloénosti FC TATRAN PreSov, a. s. a opénej prémie, ktory vznikne v désledku
riadneho uplatnenia Call opcie mestom PreSov alebo Put opcie spolo¢énostou TATRAN
rescue capital, druzstvo, podla Zmluvy o prevode akcii a Akcionarskej dohody
schvalenych tymto uznesenim, za podmienky finanéného krytia v rozpocte mesta Presov
a to za tychto nasledujucich podmienok:
a) zmenka méze byt vystavena az po riadnom uplatneni prislusného opéného prava
a vzniku zabezpecovanej pohladavky,
b) zmenkova suma mdéZe zodpovedat najviac aktualnej nesplatene] vySke zabezpecene;j
pohladavky, najviac vSak sume 1 767 508 EUR,
c) zmenka zabezpeéuje vyluéne pohladavku na uUhradu ceny spatného prevodu akcii
a opénej prémie a nezabezpeéuje zmluvné pokuty, nahradu Skody, uroky z omeSkania ani
iné naroky,
d) prava zo zmenky mozZno uplatnit iba v rozsahu, v akom je zabezpecovana pohladavka
splatna a nebola mestom PreSov riadne uhradena podla splatkového rezimu schvaleného
tymto uznesenim,
e) vystavenim zmenky sa nemeni splatnost, vySka ani dohodnuty splatkovy rezim
zabezpecéenej pohladavky,
f) kaZdou Uhradou zabezpeéenej pohladavky sa primerane znizuje rozsah pohladavky
zabezpecenej zmenkou,
g) po uplnom zaniku zabezpeéenej pohladavky je TATRAN rescue capital, druzstvo
povinné bezodkladne vratit zmenku mestu PreSov alebo zabezpecit jej preukazatelné
znehodnotenie,
h) zmenka nesmie byt prevedena na tretiu osobu; bude vystavena s dolozkou ,nie na rad",
i) datum splatnosti viastne] zabezpecovacej zmenky zostane v Case jej vystavenia
nevypineny; TATRAN rescue capital, druZstvo je opravnené doplnit datum splatnosti
zmenky v pripade, ak bude mesto PreSov v omeSkani s uhradou splatného zavazku po
dobu viac ako 5 dni, priéom splatnost zmenky bude uréena najneskér do 30 dni od je;
predlozenia mestu PreSov.

H. schvaluje
1. navrh na odvolanie élenov predstavenstva obchodnej spolocnosti FC TATRAN
PreSov, a. s., BjGrnsonova 8, 080 01 Presov, ICO: 36 503 975, a to:
- Ing. FrantiSek Olha, Presov
- PhDr. Martin DuriSin, PhD., Pregov
- MUDr. Martin Dupkala, Presov
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2. navrh na odvolanie élenov dozornej rady obchodnej spoloénosti FC TATRAN
PreSov, a. s., BjOrnsonova 8, 080 01 PreSov, ICO: 36 503 975, ato:
- JUDr. Vlastislav Laskovsky, MBA, Lubotice
- Lukas Anderko, Presov
- Ing. Rastislav Mochnacky, Presov
- PhDr. MikulaS Komanicky, Presov
- Ing. Marek Ciz, PreSov

I. schvafluje
1. navrh na zvolenie zastupcu mesta PreSov v predstavenstve obchodnej spolocnosti
FC TATRAN PreSov, a. s., Bjdrnsonova 8, 080 01 Presov, ICO: 36 503 975, a to:
- Ing. FrantiSek Olha, Presov
2. navrh na zvolenie zastupcov mesta PreSov v dozornej rade obchodnej spolocnosti
FC TATRAN PreSov, a. s., Bjdrnsonova 8, 080 01 Presov, ICO: 36 503 975, a to:
- Ing. Marek Ciz, PreSov
- Richard Dubovicky, MBA, Presov
- JUDr. Pavel Hagyari, PhD., MBA, PreSov

odporuéa primatorovi mesta Presov
schvalené rozhodnutia zrealizovat v sulade s podmienkami obchodnej verejnej sutaze
6. 20/2026, schvalenou transakénou dokumentaciou a platnou pravnou Upravou, najma
uzatvorenim a podpisom schvalenych zmltv, vykonanim potrebnych Ukonov na prevod
a pripadny spatny prevod akcii, uplatnenim Call opcie po spineni podmienok na jej
uplatnenie, vykonanim ukonov v pripade riadne uplatnenej Put opcie a vykonom
akcionarskych prav mesta PreSov na valnom zhromazdeni spoloénosti FC TATRAN
PreSov, a. s. pri schvaleni nového UpIného znenia stanov a pri realizacii zmien.

J. poveruje
primatora mesta Presov
1. vykonat vSetky pravne a faktické Ukony nevyhnutné na realizaciu tohto uznesenia,
2. podpisat' Zmluvu o kupe cennych papierov, Akcionarsku zmluvu a dalSie suvisiace
dokumenty vyluéne v zneni schvalenom Mestskym zastupitefstvom mesta Presov,
3. vykonat' pred podpisom dokumentov iba také opravy zrejmych nespravnosti,
legislativno-technické, gramatické alebo formulaéné upravy, ktoré:
a) nemenia predmet prevodu,
b) nemenia kupnu cenu,
c) nemenia vySku alebo spésob vypoétu opénej prémie,
d) nemenia podmienky CALL alebo PUT opcie,
e) nemenia splatnost alebo splatkovy kalendar zavazkov mesta,
f) nezavadzaju nové zabezpeCovacie prostriedky,
g) nezvySuju finanény alebo majetkovy zavazok mesta,
h) neobmedzuju' ochranné prava mesta ako minoritného akcionara,
i) nemenia vyhradené zaleZitosti alebo pozadovanut 100 % vaéSinu hlasov,
4.v pripade potreby akejkolvek zmeny transakénych dokumentov, ktora ma vplyv
na podstatné ekonomické, pravne alebo finanéné podmienky transakcie alebo mdze zvysit
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zavazky mesta PreSov, predlozit takUto zmenu na opatovné schvalenie Mestskéemu
zastupitelstvu mesta PreSov.

Ing. FrantiSek Ofha, v. r.

primator mesta27 -08- amg

Overovatelia:

PaedDr. Slavka Corejova, v. r.

Peter Sulik, v. r.



Priloha ¢. 1 k uzneseniu
Navrh Zmluvy o prevode akcii

Mesto PreSov
So sidlom: Hlavna 73, 080 01 Presov
ICO: 00 327 646
konajtic prostrednictvom: Ing. Frantiskom Olha, primatormesta
Bankovy ticet v tvare IBAN: SK61 7500 0000 0040 2220 7350, vedeny v: CSOB, as., pobotka
Presov

(dalej len ,prevodca")

Nadobudatel
TATRAN rescue capital, druzstvo
So sidlom: Tkatska 4, 080 01 PreSov,
ICO: 57 731 497, Zapis: OR PO, ¢. vl. 10216/P
Konajtca prostrednictvom: Martin Korbel, predseda druzstva
(dalej len ,nadobudatel, spolu aj ako ,zmluvné strany")

uzavieraji podla § 30 zakona ¢. 566/2001 Z. z. v spojeni s § 409 a nasl. Obchodného zakonnika
tito Zmluvu o kipe zaknihovanych cennych papierov (dalej len ,zmluva").

Clanok I
Predmet zmluvy

Predmetom tohto navrhu zmluvy je odplatny prevod akcif spolocnosti FC TATRAN PreSov,
a. S., Bjornsonova 8, 080 01 PreSov, ICO: 36 503 975, Zapisana v: OR OS PreSov, oddiel: Sa,
vlozka Cislo: 10306/P (dalej len ,spolocnost") ato v pocte 109 ksv celosti (94,78 %
majetkova Uéast' na z4kladnom imanf), druh: kmenové, podoba: zaknihované, forma: akcie
na doruCitela, ISIN: SK1120009420. Menovita hodnota jednej akcie: 3 319,391888,-€ a
sthrna menovita hodnota predavaného stiboru akcif: 361 813,71579,-€.
Celkova kipna cena za 109 akcif predstavuje 1.400.000 eur (slovom
jedenmiliénStyristotisic eur)
Nadobidatel' je povinny uhradit' kipnu cenu asplnit dialSie povinnosti vymedzené
zmluvou. Lehota najviac 30 dni odo dia udinnosti zmluvy o predaji akcif sa pouZzije na
vhradu kupnej ceny. Synalagmatickym zAvazkom prevodcu je previest vlastnicke pravo k
akci4m, a to registraciou prevodu akcif na tarchu uctu prevodcu v prospech tictu
nadobidatela vedeného Centr4lnym depozitéarom cennych papierov, a. s. a dalSie
povinnosti vymedzené zmluvou.
Prevodca aj nadobidatel' su povinnf podat prikaz na registraciu prevodu bez zbytocného
odkladu od ucinnosti tohto navrhu zmluvy.

Clanok II
Dojednania stvisiace s prevodom akcii

Pravo prevodcu na spatnu kipu (call opcia prevodcu) a pravo nadobidatela na spatny

1.
prevod akcii (put opcia)

Prevodca ma pravo na spatni kipu vSetkych akcif, ktoré si predmetom prevodu, s

poukazom na § 607 a nasil. zdkona ¢. 40/1964 Zb. OBCIANSKY ZAKONNIKv z. n. p. (dalej
len ,Obéiansky zakonnik") za cenu rovnajticu sa si¢tu sthrnnej kipnej ceny a option
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premium podla odseku 3 tohto élanku tejto zmluvy. Pravo na spatnu kipu (call opcia) sa
prizndva vyluéne Prevodcovi. Nadobtdatelovi sa call opcia nepriznava, a to ani na

akykolvek poéet akcif na zdkladnom imanf spolo¢nosti, ktoré si alebo budt v majetku
mesta PreSov a ktoré neboli predmetom prevodu podla tohto navrhu zmluvy.
Nadobidatel' ma pravo na spatny prevod (dalej aj ,put opcia nadobudatela") vSetkych
akcif, ktoré si predmetom prevodu podla tejto zmluvy, s poukazom na § 610 Ob¢ianskeho
zakonnika, za cenu rovnajlicu sa sictu sihrnnej kipnej ceny podla tejto zmluvy a option
premium podla odseku3 tohto ¢lanku tejto zmluvy.
Nadobidatel' nema pravo uplatnit' put opciu, ak nesplnil povinnost' uhradit' kupnu cenu.

Uplatnenim prava prevodcu na spatnti ktipu alebo prava nadobudatela na spatny prevod
akcif (spolu dalej aj ako opéné pravo) vznikaja vzajomne (synalagmaticky):

a. povinnost' Nadobidatela vSetky akcie, ktoré si predmetom prevodu podla tejto
zmluvy, spatne previest' na Prevodcu uskuto¢énenim registracie prevodu v
prospech tictu Prevodcu na tarchu ctu Nadobudatela vedenych Centralnym
depozitarom cennych papierov, a. s., a to do 30 dni od dorucenia pisomného
oznamenia o uplatnen{ si op¢ného prava a ak budu mat akcie v Case uplatnenia
optného prava listinnti podobu, spdsobom zodpovedajticim ich povahe podla
odseku 7 tohto élanku, a to do 30 dni od doruéenia pisomného oznamenia o

uplatneni si opéného prava a
b. povinnost' Prevodcu uhradit' cenu v sume rovnajticej sa kipnej cene, za ktoru

Nadobudatel' akcie nadobudol a option premium v sthrnnej vySke urcenej ako
suet (sub i. a siiéasne sub ii.) i. 15% potitanych z celkovej kipnej ceny
uvedengej sub ¢l.I ods 2. a stiéasne ii. 10% p.a. pocitanych z celkovej neuhradenej
sumy kipnej ceny zapocitavajucej sa na uhradu kupnej ceny a to najneskér v lehote
24 mesiacov od doruéenia pisomného oznamenia o uplatneni si op¢ného prava, a
to v pravidelnych Stvrtroénych splatkach, zro¢énych vzdy k poslednému dhu
prislu'ného &tvrtroka, pri¢om su¢astou prvej splatky je si¢asne suma rovnajiica
sa sume za option premium i a su¢éasne ii. Na vypocet konkrétnej sumy option
premium (ii.) v jej percentudlnej vySke sa pouzije konvencia ACT/ACT ISDA. Strany
sa m6zu dohodnut, Ze prvym Stvrtrokom, v ktorom sa uhrdadza prva splatka
suhrnnej kipnej ceny spolu s option premium podla bodu {) a ii), je prvy Stvrtrok
roka 2027. Pre odstranenie pochybnosti nadobtidatel' uvadza, ze v momente kedy
adresoval prevodcovi ofertu, z podmienok ktorych primerane vychadza aj znenie
tejto zmluvy, nebolo objektivne moZné ustdlit' konkrétnu €ast' suhrnnej kupnej
ceny pripadajucej na option premium (ii), ked'Ze nadobudatelovi v pravnom
postaveni oferenta nebolo a nie je pred uplatnenim opéného mechanizmu (optné
prava) zname, v akej konkrétnej lehote ma prevodca zamysel realizovat' Uhradu
sumy zapocitavajticej sa na sihrnni kupnu cenu. Nadobtdatelovi v pravnom
postaveni oferentna bola v Case adresovania oferty prevodcovi znadma len
maximalna di%ka lehoty na thradu sthrnnej kipnej ceny, ktort deklaroval
prevodca v pravnom postaveni oblata a to 24 mesiacov. Je nepochybné, Ze urcenie
konkrétnej lehoty na Ghradu sthrnnej kiipnej ceny je v pravomoci prevodcu a Ze
tato mézZe byt' aj kratSia ako deklarovanych max 24 mesiacov (in principium i

jednodnova).
Pre vyluiéenie akychkol'vek pochybnosti ohladom vySky optnej prémie, resp. spdsobu jej
vypoctu sa zmluvné strany dohodli, Ze neodmyslitelnou si¢astou zavazkov zalozenych
touto zmluvou je priloha ¢ 1 oznaéena ako ,,Vypocet optnej prémie", ktora obsahuje
mechanizmus vypoctu splatok aopénej prémie, a ktora bude sluzit' ako zavazné
interpreta¢né pravidlo pre vypocéet optnej prémie.



6. Pravo prevodcu na spatnt kupu a pravo nadobudatela na spatny prevod akcii (spolotne aj
ako optné pravo) moZno uskuto¢nit' pisomne a to dorucenim notifikacie na adresu sidla
oboch kontrahentov uvedenych touto zmluvou a to v opénej lehote, ktora zacina plyntt'
rozhodujicim diom a konéi diiom 31. oktébra 2026. Rozhodujicim diom sa rozumie
nasledujuci def po dni v ktorom déjde k zaniku zavazkov spolo¢nosti v celom rozsahu
definovanom stanoviskom auditora; pre vyluéenie pochybnosti si zmluvné strany dohodli,
Ze zoznam zavazkov v zmysle predchadzajticej vety bude upraveny vprilohe €¢. 2 tejto
zmluvy oznacenej ako ,,Zoznam kritickych zavazkov" pri¢om tento subor zavazkov zostavi
prevodca a to vzhladom ku jeho personalnej prepojenosti na spolocnost' a zaroven bude
v ase uzavretia zmluvy potvrdeny auditorom. Pre pripad put opcie sa strany dohodli, Ze
za predpokladu, ze k zdniku zavazkov spoloénosti v celom rozsahu v zmysle prilohy ¢. 2

tejto zmluvy nedéjde, a to najneskér do 30. septembra 2026, put opéna lehota zacina
nadobudatelovi plynut' 1. oktébra 2026 a lehota kon¢i diiom 31. oktdbra 2026. Put opciu
nemozno uplatnit, ak dévod jej uplatnenia vznikol v désledku porusenia povinnosti
Nadobudatela, osoby s nim prepojenej alebo clena organu spolo¢nosti nominovaného
Nadobudatelom. Porugenim povinnosti podla predchadzajtcej vety sa rozumie organom
suidnej moci pravoplatne a vykonatelne ustdlend otazka, Ze je preukazané zavinené
poruSenie konkrétnej povinnosti vyplyvajuicej z tejto zmluvy alebo z akcionarskej zmluvy,
ktoré je v priamej pricinnej stivislosti so vznikom dévodu uplatnenia put opcie; tym nie je
dotknuty Gldnok III ods. 1 tejto zmluvy. Spésob uplatnenia a preukazovania tychto
skutoénosti upravi akcionarska zmluva. Za poruSenie povinnosti na tiéely tohto bodu sa vo
vztahu k nezaniku zdvazkov podla prilohy ¢. 2 povazuje len preukazané a zavinené
porugenie konkrétnej povinnosti nadobtidatela, osoby s nim prepojenej alebo Clena

organu spoloénosti nominovaného nadobiidatelom podla predchadzajucej vety, ktoré je v
priamej pridinnej stvislosti s tym, Ze nedoglo k zaniku konkrétneho zavazku podla prilohy
¢. 2 tejto zmluvy.
Po uplatnen{ opéného pradva, Prevodca poskytne obvyklé zaruky a vyhlasenia na

zabezpecenie splnenia svojho zavazku na zaplatenie sthrnnej kipnej ceny a op¢nej prémie
ako napr. bankovi garanciu, zmenku apodobne. Strany beri na vedomie, Ze na

poskytnutie dodato¢nej zdbezpeky mézZe byt' potrebny sthlas organu komunalnej
samospravy. Ak Prevodca zabezpeéenie v uvedenej lehote neposkytne, zanika jeho pravo
uhradit' cenu a option premium v lehote a spdsobom podla odseku 3 pism. b) tohto Clanku
a Prevodca je povinny uhradit' cenu a option premiumv celom rozsahu do 30 dni odo dria
dorucenia ozndmenia o uplatneni opéného prava. Konkrétne zaruky budt predmetom
upravy akcionarskej zmluvy.
Vlastnicke pravo k akcidm, ktoré sti predmetom prevodu po uplatneni opcného prava
prechadzaji na Prevodcu bez ohladu na thradu sthrnnej kipnej ceny a sucasne option
premium v celom rozsahu.
Po uplatnen{ optného prava sii strany povinné poskytntit' si sucinnost' pri realizacii
spatného prevodu avykonat potrebné registratné ainé realizatné ukony. Strany sa
dohodli, Ze zavazok Nadobudatelia podla odseku 3 pismena (a) tohto ¢lanku je splneny aj
vtedy, ak Nadobudatel' vykonal v8etky ukony smerujiice k spatnému prevodu akcii, ktoré
je podla povahy akcif v €ase uplatnenia opéného prava opravneny vykonat sam, a k
uskutoéneniu spatného prevodu nedoglo z dévodov na strane Prevodcu. Ak po uzavreti
tejto zmluvy déjde postupom podla élanku VIII ods. 5 tohto navrhu zmluvy k zmene
podoby akcif zo zaknihovanych na listinné, strany sa dohodli, Ze zavazok Nadobudatela
podla odseku 3 pismena (a) tohto Glanku je splneny aj vtedy, ak sti akcie opatrené
rubopisom v prospech Prevodcu zlozené do notarskej ischovy a Nadobtdatel'

o tejto
skutoénosti Prevodcu bez zbyto¢ného odkladu pisomne upovedomi.



Clanok III
Nasledné povinnosti stran ako akcionarov

1. Prevodca je povinny do 7 dni odo dria inkasa sthrnnej kipnej ceny tuto v celom rozsahu
pouzit' na svoj vklad do kapitdlového fondu z prispevkov akciondrov spolo¢nosti, ktorého
pravny reZim podla stanov spolo¢énosti bude umoZfiovat' predstavenstvu spolocnosti bez
potreby stthlasu iného orgdnu spoloénosti, zdroje alokované v predmetnom fonde pouzit'
na financovanie thrad zAvazkov spolo¢nosti bez splnenia akychkolvek dodatoénych
kondicif a to bez vzniku povinnosti paritnej participacie druhého akcionara spoloénosti a
stiéasne prostrednictvom konania svojho nominanta v predstavenstve spolotnosti
zabezpecit v lehote 30 dni odo dha splatenia prfspevku do kapitalového fondu z

prispevkov akciondrov, z4nik zdvazkov spolocnosti definovanych vprilohe ¢. 2 tejto
zmluvy, najma, nie vSak vylucne, ich spInenim (thradou) v prospech veritela/veritelov
spoloénosti, alebo inym zakonom predpokladanym spésobom, najméa, nie vsak vylucne,
zapotitanim a/alebo novdciou a/alebo urovnanim a pod.; nominanti nadobudatela
nebudu prevodcovi v splnen{ tejto povinnosti branit, bez ohladu na uvedené nominant
prevodcu musi akceptovat pravidl4 rozhodovania Statutarneho organu spolocnosti
inkorporované do stanov spoloénosti. Vy8ku zavazkov spoloénosti v zmysle prilohy ¢. 2

osved¢{ auditor (dalej a vy8Sie aj ako ,stanovisko auditora") najneskér k 31.07.2026.
Samotna skutoénost, Ze uplny zanik zavazkov nebude moZné dosiahnut' z dévodu
objektivne nedostatotnej vysky disponibilnych zdrojov spolo¢nosti, spornosti zavazkov
alebo odmietnutia veritel'ov pristtpit na ich novaciu, urovnanie alebo iny spédsob zaniku,
sa nepovazuje za poruSenie povinnosti nadobtdatel'a ani nim nominovaného
élena/Clenov organu spolo¢nosti. Ak vy8ka z4vazkov spolotnosti osvedéenych auditorom
presiahne vySku prispevku do kapitdlového fondu z prispevkov spolu s ostatnymi
disponibilnymi zdrojmi spoloénosti, predstavenstvo spolo¢nosti bezodkladne zabezpeci
vypracovanie pisomného pldnu vysporiadania zavazkov, ktorému bude predchadzat
postidenie platobnej schopnosti a predlZenia spolotnosti. Pri vysporiadani zavazkov je
predstavenstvo povinné postupovat v stlade s pravnymi predpismi a s ndleZitou
starostlivostou, s prihliadnutfm najma na splatnost, zabezpecenie a pravne poradie
jednotlivych zavazkov, ako aj na potrebu zachovania riadnej prevadzky spolotnosti tak
ako o tom pojednava él. I] zmluvy. Toto ustanovenie nezaklada nadobtdatel'ovi ani Clenom
organov spolocnosti nominovanym nadobtidatel'om povinnost poskytnut spolocnosti
dodatotné financéné prostriedky nad ramec kupnej ceny.

2. Prevodca zabezpeti, aby spoloénost' bez zbyto¢ného odkladu po nadobudnutf wzinnosti
zmluvy o prevode akcii (najneskér do 5 pracovnych dni) zvolala

valné zhromazdenie,
ktorého programom rokovania bude najma:

(i) odvolanie vSetkych élenov predstavenstva spolotnosti;
(ii) odvolanie vSetkych Clenov dozornej rady spolocnosti;
(iii) vol'ba élenov predstavenstva spoloénosti, a to v rozsahu navrhu 1 ¢lena predstavenstva
nominovaného mestom a navrhu 2 lenov predstavenstva nominovanych nadobudatelom;
(iv) vol'ba élenov dozornej rady, a to v rozsahu navrhu 3 ¢lenov dozornej rady nominovanych
mestom, navrhu 1 ¢élena dozornej rady nominovaného nadobtdatelom a 1 ¢lena dozornej rady
nominovaného Ultras Tatran 1898. Vynimku upravuje tato zmluva;
(v) prijatie rozhodnutia o zmene formy akcif spoloénosti z akcif na dorucitela na akcie na meno;
(vi) schvdlenie uplného znenia stanov spolotnosti v stilade so amluvou o prevode akcil,
akcionarskou zmluvou a platnymi pravnymi predpismi.

3. Obe strany sti povinné zabezpecit, aby bezodkladne po prevode akcif na Nadobtdatela,
najneskér vSak do 30 kalendarnych dni{ od uéinnosti tohto navrhu zmluvy, doglo najma
k prijatiu nového znenia stanov valnym zhromazZdenfm spolo¢nosti, tak aby bolo
zabezpecené najma pouZzitie kapitalového fondu z prispevkov spoloénosti, ktory bude v



tom Case vytvoreny, zmena formy akcii z akcif na dorucitela na akcie na meno, tiprava
vyhradenych zaleZitosti, obsadenie orgdnov spoloénosti a dalSie ochranné mechanizmy
mesta PreSov ako minoritného akcionara.

4. Obe strany sti povinné uzatvorit spolu so zmluvou o predaji akcif aj akcionarsku zmluvu,
ktora sa povazZuje za zavazny zdkladny vecny, pravny a organizatny ramec buducich
vztahov medzi akcionarmi a in eventum so spoloénostou.

(5) Obe strany majt povinnost' uzavriet' akciondrsku zmluvu (a vykonat' hlasovacie prava k
schvaleniu zmeny stanov k tomu prindleZiacom znenf), kde sa na prijatie uznesenia valného
zhromazdenia vo veciach vyhradenych zélezitostf vyZaduje stthlas vSetkych akcionarov
spoloénosti (100 % hlasov). V stivislosti s naplnenfm u¢éelu rozhodujuceho dria ide o tieto

vyhradené zdleZitosti (akcionarska zmluva, resp. stanovy musia uvedené zohladnit obsahom,
samotna formulacia nemusi zodpovedat doslovne tomuto zneniu):
(a) schvdlenie zmluvy o tichom spoloéenstve a/alebo inej zmluvy, ktora by kontrahentovi
predmetnej zmluvy zakladala pravo na podiel na zisku spolocnosti;
(b) schvdlenie zmluvy o zriaden{ zdlozného prava alebo inej formy zalohu (zabezpeky), ktorych
predmetom je majetok spolo€¢nosti;
(c) schvdlenie tiverovej zmluvy, zmluvy o pézitke, alebo inej zmiuvy, ktorych predmetom je
poskyinutie finanéného plnenia spoloénosti s povinnostou vratit' ich;
(d) schvdlenie emisie dlhopisov (alebo inych dlhovych cennych papierov) spolocnosti;
(e) schvdlenie upisania/kupy alebo inej formy scudzovania akcii, nadobudnutia obchodného

podielu aleboinej iéasti spolocnosti v inej pravnickej osobe;
(f) schvalenieinej zmluvy, ktora zvySuje pasiva spoloénosti o 100 000,- €v kazdom jednotlivom
pripade podla zakona¢. 431/2002 Z. z. 0 ittovnictve vz. n. p. (dalej len ,zakon o uctovnictve ")
(g) schvdlenie zmeny stanov spolocnosti;
(h) schvalenie zmeny podoby a formy akcif spolo¢nosti.
(6) Obe strany majt povinnost uzavriet' akcionarsku zmluvu (a vykonat' hlasovacie prava k
schvaleniu zmeny stanov k tomu prindleZiacom znenf) s tymito ndlezitostami (resp. obsahom,
samotna formulacia nemusi zodpovedat' doslovne tomuto zneniu):
(a)Predstavenstvo spoloénosti je trojélenné, pri¢om 1 ¢lena navrhuje prevodcaa

2 Clenov navrhuje
nadobudatel';
(b)Prevodca ma pravo navrhnit 1 ¢lena predstavenstva (dalej aj ,Clenpredstavenstva nominovany
mestom"), ako aj navrhntt' odvolanie élena predstavenstva nominovaného mestom a nadobudatel
sa zavazuje hlasovat v prospech takéhoto navrhu na valnom zhromazZdeni spolocnosti.;
(c) Nadobtdatel ma pravo navrhnit' volbu 2 élenov predstavenstva (dalej aj _,clenovia
predstavenstva nominovani nadobudatelom"), ako aj navrhnut odvolanie jedného alebo oboch
élenov predstavenstva nominovanych nadobidateloma prevodca sa zavazuje hlasovat' v prospech
takéhoto navrhu na valnom zhromazdenf spolo€tnosti.;
(d)Clenov dozornej rady voli a odvolava valné zhromazdenie spoloénosti. Funktné obdobie tlena
dozornej rady je 4 roky. Dozorna radama5 Clenov, pri¢om clenmi dozornej rady budti vzdy 3 osoby
navrhnuté prevodcom, 1 osoba navrhnutaé nadobtidatelom a 1 osoba navrhnuta obcianskym
zdruzenim Ultras Tatran 1898, 1CO: 57 051 933, so sidlom Mirka NeSpora 4885/51, 080 01 PreSov,
registrované OU Pre%ov, r. ¢. VVS/1-900/90-72483 (dalej len Ultras Tatran 1898"), ak Ultras
Tatran 1898 taktito nominaciu vykona za podmienok stanovenych mestom.;
(e)Prevodca ma pravo navrhnut 3 clenov dozornej rady na vol'bu (dalej aj ,Clenovia dozornej rady
nominovani mestom"), ako aj navrhnut odvolanie ktoréhokol'vek alebo v8etkych Clenov dozornej
rady nominovanych mestom a nadobudatel' sa zavazuje hlasovat' v prospech takéhoto navrhu na
valnom zhromazdeni spoloénosti. Ak k nominacii osoby zo strany Ultras Tatran 1898 neddjde za

podmienok stanovenych mestom, vznika mestu pravo nominovat' Stvrtého Clena dozornej rady
namiesto Ultras Tatran 1898 a takyto nominant sa povazuje za Clena dozornej rady nominovaného



mestom. V takomto pripade sa Ciselny tidaj o po¢te nominantov mesta uvedeny prvou tohto ods.
adekvatne upravuje.;
(f) Nadobidatel' ma pravo navrhnut' 1 élena dozornej rady na vol'bu (dalej aj ,clen dozornej rady
nominovany nadobtdatelom"), ako aj navrhnit odvolanie clena dozornej rady nominovaného
nadobtidatelom a prevodca sa zavazuje hlasovat v prospech takéhoto navrhu na valnom
zhromazdeni spolo€nosti.;
(g)Ultras Tatran 1898 ma pravo navrhnut 1 élena dozornej rady na vol'bu (dalej aj ,,clen dozornej
rady nominovany Ultras Tatran 1898"), ako aj navrhntt' odvolanie lena dozornej rady
nominovaného Ultras Tatran 1898 a akciondri sa zavazujti hlasovat' v prospech takéhoto navrhu
na valnom zhromazdeni spoloénosti. Navrh na volbu alebo odvolanie Glena dozornej rady
nominovaného Ultras Tatran 1898 poddva obdianske zdruzenie prostrednictvom svojho
Statutarneho orgdnu v pisomnej forme na adresu sidla spoloénosti. Predstavenstvo spolocnosti je
povinné zvolat' valné zhromazdenie na podklade tohto navrhu najneskér do 30 dni od jeho
doruéenia spolo¢nosti. Valné zhromazdenie prijme rozhodnutie o vol'be/odvolani ¢lena dozornej
rady nominovaného Ultras Tatran 1898 a uvedenti skutotnost' oznami spolocnost obcianskemu
zdruzeniu Ultras Tatran 1898 bez zbytoéného odkladu (najneskér do 15 pracovnych dni). Ak
Ultras Tatran 1898 nomindaciu nevyuZije, postupuje sa podla ustanoveni uvedenych v bode (e)
tohto odseku;
(7) Obe strany sa zavazujti vykonavat' svoje akcionarske prava tak, aby bolo prijaté nové uplné
znenie stanov spolo¢nosti v stilade so zmluvouo prevode akcif, akcionarskou zmluvou a platnymi
pravnymi predpismi bez zbytoéného odkladu (najneskér do 15 pracovnych dni od vzniku
skutotnosti, ktora zaklada d6vodnost zmeny stanov).
(8) Predstavenstvo spoloénosti vykona potrebné pravne ukony (evidenéného charakteru), a to

najma poda navrh na zdpis zmeny udajov o spoloénosti na podklade vySSie vymedzenych
nominacif na volbu/odvolanie @lenov organov, alebo dalSich zmien, na ktorych sa valné
zhromazdenie spolo¢nosti uznesie, bez zbyto¢ného odkladu (najneskér do 15 pracovnych dni) od
prijatia rozhodnutia valného zhromazdenia.

Clanok IV
Odstupenie od zmluvy

(1) Nadobtidatel' ma pravo odsttpit od zmluvy v nasledovnych pripadoch:
(a) PoruSenie povinnosti prevodcu (vyplyvajtice z prava nadobidatela na spatny prevod) akcie
nadobudnut a uhradit' sihrnnd kipnu cenu v sume rovnajticej sa sictu kupnej ceny, za ktoru
nadobtdatel' akcie nadobudol a option premium (i. a sti¢asne ii.) v percentudlnej vyske
vypocitanej zo sthrnnej kipnej ceny. PoruSenim povinnosti prevodcu sa rozumie nesplnenie
tychto povinnosti riadne a véas, a to omeSkanie s ktoroukolvek Stvrtrocnou splatkou, zrocnou vzdy
k poslednému diiu prislusného Stvrtroka pri¢éom stdéastou prvej splatky je sucasne suma
rovnajtica sa sume za option premium (i. a suéasne ii.).; PoruSenim povinnosti prevodcu na u¢ely
tohto pismena je aj neposkytnutie zabezpe¢éenia splnenia zavazku prevodcu podla ¢lanku II ods. 7
tohto navrhu zmluvy riadne a véas. V takomto pripade sa pohladavka nadobudatela stava zrocnou.
(b} PoruSenie povinnosti prevodcu na thradu prispevku do kapitalového fondu z prispevkov
spoloénosti v lehote 7 dni odo dia inkasa sthrnnej ktipnej ceny za akcie, ktoré si predmetom
prevodu na nadobtidatela, v celom rozsahu inkasovanej suhrnnej kipnej ceny, a to bez vzniku
povinnosti paritnej participacie druhého akcionara spolo¢nosti. PoruSenim povinnosti sa su€asne
rozumie nesplnenie povinnosti prostrednictvom konania nominanta prevodcu v predstavenstve
spoloénosti zabezpe¢it v lehote 30 dni odo dia splatenia prispevku prevodcuv pravnom postaveni
akcionara spolo¢nosti, do kapitalového fondu z prispevkov, zanik zavazkov spolocnosti v zmysle
prilohy & 2, najma, nie vSak vyluéne, ich splnenim (uhradou) v prospech veritela/veritelov
spoloénosti, alebo inym zdkonom predpokladanym spésobom, najma, nie vSak vylucne,
zapocitanim a/alebo novaciou a/alebo urovnanim; NemoZno povazovat za poruSenie povinnosti
prevodcu, ak nominanti do predstavenstva spolo¢nosti nadobudatela si neplnia povinnosti



Statutarneho organu spoloénosti pri plnenf vy8sie uvedenej povinnosti a suéasne konaju v rozpore
s vykonom mandatu s naleZitou starostlivostou.
(c) Porugenie povinnosti prevodcu poskytnut' nadobtdatelovi v pravnom postaveni prevodcu
obvyklé zaruky a vyhldsenia na zabezpecenie spInenia svojho zavazku uhradit suhrnnu kupnu
cenu a option premium pri uplatnenf call opcie prevodcu a/alebo put opcie nadobudatela ako napr.
zalozné pravo na akcie, bankovu garanciu, zmenku atp.; konkrétne zabezpecovacie prostriedky
budt predmetom akcionarskej dohody.
(d) PoruSenie povinnosti prevodcu zabezpetit, aby spolotnost' bez zbyto¢ného odkladu po
nadobudnuti tcinnosti zmluvy o prevode akcif zvolala valné zhromazdenie s programom
vymedzenym vélanku III ods. 2 tejto zmluvy. PoruSenim povinnosti prevodcu podla
predchadzajuicej vety sa rozumie nesplnenie tejto povinnosti najnesk6r v lehote 5 pracovnych dni
od nadobudnutia ucinnosti zmluvy o prevode akcii.;
(e) PoruSenie povinnosti prevodcu vykonavat svoje akcionarske prava tak, aby bolo prijaté nové

uipIné znenie stanov spolo¢nosti v stilade so zmluvou o prevode akcii, akcionarskou zmluvou a

platnymi pravnymi predpismi bez zbyto¢ného odkladu (najneskér do 15 pracovnych dni od vzniku
skutotnosti, ktorad zakladd dévodnost' zmeny stanov). PoruSenim povinnosti podla
predchadzajticej vety sa rozumie nesplnenie tejto povinnosti v najma podobe nezuCastnenia sa na
valnom zhromazZdeni osobne alebo prostrednictvom zastupcu, pripadne nehlasovania na valnom
zhromazdeni urtitym spdsobom do 15 pracovnych dnf od vzniku skuto¢nosti, ktora zaklada
dévodnost zmeny stanov.;
(f) zatatie konkurzného alebo iného obdobného konania na majetok spoloénosti najma v zmysle
Zakona o konkurze a restrukturalizacii a/alebo Zakona o rieSeni hroziaceho ipadku, ak konkurzné
alebo iné obdobné konanie zaéne sk6r, nez prevodca v celom rozsahu splni svoju povinnost podla
élanku III ods. 1 tejto zmluvy vlozit' sihrnnt kipnu cenu do kapitalového fondu spoloénosti. V
pripade odstipenia podla tohto pismena je nadobidatel povinny zabezpecit' spatny prevod akcii
na prevodcu a prevodca je povinny vratit' nadobudatelovi uhradent sdhrnnd kupnu cenu v zmysle
bodu 11 tohto ¢lanku;
g) Ak nedéjde k registracii prevodu akcif v prospech nadobtdatela v evidencii Centralneho
depozitara cennych papierov, a. s., najneskér do 30. septembra 2026, a to bez ohladu na dévod.

(9) Prevodca ma pravo na odstupenie od zmluvy 0 prevode akcii bez zbyto¢ného odkladu (bez
poskytnutia primeranej lehoty na dodatoéné spInenie povinnosti) v nasledovnych pripadoch:
(a) PoruSenie povinnosti nadobidatela (vyplyvajtice z prava prevodcu na spatnu kipu) vSetky
akcie, ktoré sti predmetom prevodu, spatne previest' na prevodcu. PoruSenim povinnosti
nadobidatela podla predchadzajiicej vety sa rozumie nesplnenie tejto povinnosti riadne a vcas v
uréenej lehote 30 dnf od doruéenia pisomného oznamenia prevodcu o uplatnenf prava na spatnu
ktipu nadobidatelovi;
(b) Porugenie povinnosti nadobidatela vykonavat' svoje akcionarske prava tak, aby bolo prijaté
nové tipIné znenie stanov spoloénosti v stilade so zmluvou o prevode akcii, akcionarskou zmluvou
a platnymi pravnymi predpismi bez zbyto¢ného odkladu (najneskér do 15 pracovnych dni od
vzniku skutoénosti, ktora zaklada dévodnost' zmeny stanov). PoruSenim povinnosti podla
predchadzajucej vety sa rozumie nesplnenie tejto povinnosti najma v podobe nezu¢astnenia sa na
valnom zhromazZdeni osobne alebo prostrednictvom zastupcu, pripadne nehlasovania na valnom
zhromazden{ urtitym spdsobom do 15 pracovnych dni od vzniku skutotnosti, ktora zaklada
dévodnost zmeny stanov;
(c) PoruSenie povinnosti nadobudatela s Uhradou kipnej ceny v lehote splatnosti uvedenej v
zmluve o prevode akcii;
(10) Zmluvnd strana, ktord mieni odstupit' od tejto zmluvy z dévodu poruSenia povinnosti druhej
zmluvnej strany, je povinna pred odstupenim doru¢it druhej zmluvnej strane pfsomnu vyzvu na

ndpravu a poskytnut' jej dodatoénii lehotu 15 dni na splnenie povinnosti alebo odstranenie
poruenia, ak z povahy poruSenej povinnosti nevyplyva, Ze ndprava nie je mozna, s vynimkou



porusenia povinnosti nadobidatela s Ghradou kipnej ceny v lehote splatnosti uvedenej v zmluve
o prevode akcif;
(11) V pripade odstipenia od tejto zmluvy a za predpokladu zaplatenia kiipnej ceny, ma prevodca
na vyber, ¢i vrati kipnu cenu bez akéhokol'vek navySenia vlehote 15 dni odo dria dorucenia
odstupenia od zmluvy alebo sa rozhodne vratit' kipnu cenu v pravidelnych Stvrtro¢nych splatkach
zrotnych vidy k poslednému dru prislugného stvrtroka, najneskér vsakv lehote 24mesiacov odo
diia doruéenia odstipenia od zmluvy. V takom pripade je prevodca povinny uhradit'
nadobtdatelovi popri kipnej cene aj odplatu uréent rovnakym spdsobom ako option premium
podla élanku II ods. 4 pism. b) tejto zmluvy, teda vo vySke 15 % z kipnej ceny a sticasne 10 % p. a.

z celkovej neuhradenej sumy kipnej ceny, pri¢éom st¢astou prvej splatky je aj cela suma tejto
odplaty; na vypocet sa pouzije konvencia ACT/ACT ISDA. Zmluvné strany si povinné do 15 dni
odo dita dorucenia odstipenia od zmluvy vykonat vsetky ikony spojené so spatnym prevodom
akcii.

Clanok V
Zmluvna pokuta

(1) PoruSenie povinnosti prevodcu vyplyvajicej z riadne uplatnenej put opcie zaklada pravo
nadobudatela na zmluvni pokutu vo vy'ke 1000 eur (slovom jedentisic eur) za kazdy aj zacaty
deii omeSkania so spInenim porugenej povinnosti. Tym nie je dotknuté pravo na nahradu skody v
rozsahu podla pravnych predpisov a zmluvnych dokumentov.
(2) PoruSenie povinnosti nadobiidatela vyplyvajtcej z riadne uplatnenej call opcie prevodcu
zaklada pravo prevodcu na zmluvnt pokutu vo vyske 1.000 eur za kaZdy aj zacaty defi omeSkania
so spInenim poruSenej povinnosti. Tym nie je dotknuté pravo na nahradu Skody v rozsahu podla
pravnych predpisov a zmluvnych dokumentov.

Clanok VI
Licencia

Prevodca ako vylucny majitel' ochrannej znamky Eurdépskej tnie ,,FC TATRAN PRESOV 1898"
zapisanej v registri Uradu Eurépskej tnie pre duSevné vlastnictvo (EUIPO) pod cislom 019263332,
poskytne bezodplatne spolo¢nosti FC TATRAN PreSoy, a. s. nevyhradnu a neprevoditelnd licenciu
na pouzZivanie oznaéenia ,FC TATRAN PRESOV 1898" a uvedenej ochrannej zndamky na U¢ely
identifikacie a propagdcie klubu a jeho druZstiev, iéasti v stitaziach a s tym stvisiacich
marketingovych a komerénych aktivit, a to za podmienok upravenych v akcionarskej zmluve.
Nadobtdatel' berie na vedomie a akceptuje, Ze licencia bude viazand na podmienky dohodnuté v
akciondrskej zmluve, najma na trvanie Sportovej licencie spolocénosti pre uéast v prisluSnych
sitazZiach, rozsah opravneného pouZivania ochrannej znamky a obmedzenie prevodu alebo
sublicencovania bez predchadzajticeho sthlasu prevodcu.
Pre pripad neuplatnenia opénych mechanizmov podla tejto zmluvy sa zmluvné strany dohodli, ze
licencia sa automaticky bez potreby zmien adoplneni tejto zmluvy meni z bezodplatnej na

odplatnu, pri¢éom vy8ka odplaty je dohodnuta na 360.000 eur rocne s tym, Ze ostatné podmienky
ostavaji nedotknuté. Nadobudatel' sa zavdzuje, Ze prostrednictvom svojich nominantov
v predstavenstve spolotnosti zabezpet{, aby spolocnost' uzavrela vtomto smere prislusnu
licenénu zmluvu s mestom PreSov najneskér do 30 dni od diia nasledujiceho po dni, v ktorom
zaniklo pravo na uplatnenie call opcie ako aj put opcie.

Clanok VII
Vyhlasenia Nadobiudatela

(1) Nadobiidatel' vyhlasuje, Ze pristupuje k zakladatelskej listine a stanovam spolocnosti

Clanok VIII



Ostatny obsah zmluvy
1. Podla podmienok obchodnej verejnej stitaze musi navrh obsahovat' aj ostatny obsah

zmluvy, podla zasad urcenych prevodcom.
a.

2. Pri iprave stanov a dojednani akcionarskej zmluvy strany zohladnia rizika, tykajuce sa
mozného upadku spolo¢nosti akrizového riadenia spolo¢nosti astym spojenou
mitigaciou rizik spoloénosti, élenov jej organov a zmluvnych stran ako jej spolocnikov.
Nadobudatel' vyhlasuje a uvedené prevodca berie na vedomie, ze nominantni
nadobudatela v pripade vzniku ich mandatu v predstavenstve spolotnosti, vstupia do
takého stiboru pravnych vztahov v kauzalnom vztahu s ktorymi vznikne Clenom
predstavenstva spolo¢nosti, ktori o to prejavia zaujem D&O poistenie (Directors and
Officers Liability Insurance). Strany beri na vedomie, ze Nadobtidatel' sa stava
ovlddajicim spoloénikom so zvySenym rizikoma toto riziko o¢akava Ze mu adekvatnym
pravnym spésobom zabezpeti ergo eliminuje Prevodca ako vyhlasovatel' OVS. Je nesporné,
ze osoby personalne prepojené s nadobtdatelom, ¢i jeho nominantmi do predstavenstva
spolotnosti neboli/nebudtii a nie sti zodpovedné za aktudlnu ekonomicku kondiciu
spoloénosti a nepredstavuji/nezabezpecuji tak persondlnu kontinuitu osdb,
vykonavajiicich tak mandaty Clenov predstavenstva ¢i dozornej rady spolocnosti v
kauzdlnom vztahu s ktorymi doSlo k neziadicemu ekonomickému vyvoju spolotnosti.
Nadobtdatel' vyhlasuje, ze takuto persondlnu kontinuitu povazuje vzhladom k
okolnostiam praeterea za Skodlivu a neZiaducu.

3. Aksa po tom, éo Prevodca v celom rozsahu splnil svoju povinnost' podla lanku III ods. 1

tejto zmluvy vlozit' sthrnnd kupnu cenu do kapitdlového fondu Spoloénosti, zaéne
konkurzné alebo iné obdobné konanie na majetok Spolotnosti, put opéna lehota zacina
Nadobudatelovi plynut' diom zaéatia konkurzného alebo iného obdobného konania bez
ohladu na to, ¢i nastal Rozhodujtici dei podla ¢lanku II tejto zmluvy, a konéi uplynutim
tridsiatich dni od tohto dia, najskér v8ak driom 31. oktébra 2026. Samotné za€atie
konkurzného alebo iného obdobného konania sa bez dialSieho nepovazuje za poruSenie
povinnost{ Nadobtdatela ani nim nominovanych élenov orgdnov Spoloénosti; tym nie je
dotknutd vyluka uplatnenia put opcie podla clanku II tejto zmluvy. Ak sa konkurzné alebo
iné obdobné konanie skonéi inak ako vyhl4senim konkurzu alebo najma nie vylucne
restrukturalizacie skér, nez Nadobidatel' uplatni put opciu podla tohto odseku, pravo
podlia tohto odseku zanika; riadne uplatnenie put opcie uskutotnené pred skoncenim
konkurzného alebo iného obdobného konania zostava nedotknuté. Riadne vzdanie sa

funkcie Clenov organov spolocnosti nominovanych nadobudatelom po zaéati konkurzného
alebo iného obdobného konania sa samo osebe nepovazuje za poruSenie povinnosti
nadobtidatela ani nim nominovanych Clenov organov spoloénosti podla tejto zmluvy. Pre

vyluéenie pochybnosti plati, Ze za poruSenie povinnosti nominantov nadobtidatela sa

nepovazuje situacia, kedy predstavenstvo spolo¢nosti poda navrh na za¢éatie konkurzného
alebo iného obdobného konania spolo¢nosti najma v zmysle Zakona o konkurze a
restrukturalizacii a/alebo Zakona o rieSenf hroziaceho upadku s vynimkou pripadu, ak
k podaniu navrhu na zacatie konkurzného alebo iného obdobného konania spolotnosti
déjde pred 1. okté6brom 2026.

4, Akcie spoloénosti budi mat' vyluéne zaknihovant podobu. Podobu akcif spolocnosti
mozZno zmenit len na zaklade suhlasu vSetkych akcionarov spoloénosti (100 % hlasov).

5. Strany berti na vedomie, Ze pravo prevodcu na spatnu kupu (call opcia prevodcu) a pravo
nadobtdatel'a na spatny prevod akcif (put opcia) nie sti z4vazkami na uzavretie budicej
zmluvy, ale vykonom opéného prava dochadza automaticky - bez potreby dalsej
negociacie, kontraktacie a uzavretia novej zmluvy - k nastipeniu pravnych ucinkov opcie
akzmene obsahu pravneho vztahu, ktory je zalozeny touto zmluvou. Prevodca preto



d)

10.

potvrdzuje, Ze sthlas mestského zastupitelstva, vyZadovany pred uzavretim tejto zmluvy,
zahfiia aj tieto ndsledky vykonu opéného prava. Pri uplatneni call opcie prevodcu alebo

uplatneni put opcie nadobudatella, je osoba opravnenda z opcie povinna uviest' dévod
uplatnenia opcie. Dévod na uplatnenie opcie je osoba voci ktorej uplatnenie opcie smeruje
povinna akceptovat'. Strana, voci ktorej uplatnenie opcie smeruje, nie je opravnena
uvedeny dévod namietat.. Vynimku predstavuje opény dévod, kedy by nadobudatel' ako
dévod uplatenia put opcie uviedol vznik pravneho a/alebo ekonomického désledku
porugenia povinnosti Nadobtdatela, osoby s nim prepojenej alebo Clena organu
spolocnosti nominovaného Nadobtdatelom. V takom prfpade pravo namietat uvedeny
dévod zostava prevodcovi zachovany. Uvedené predstavuje jedinu vynimku, kedy ucinky
uplatnenia put opcie su suspendované.
Zmeny a doplnenia tejto zmluvy moZno vykonat len pfsomnou formou.
Pravne vztahy neupravené touto zmluvou sa riadia prisluSnymi ustanoveniami zakona C¢.

566/2001 Z. z. a ostatnymi vSeobecne zdvaznymi pravnymi predpismi Slovenskej
republiky.
Obe zmluvné strany konStatuju, Ze prava a povinnosti zaloZené touto zmluvou st v sulade
s podmienkami obchodngj verejnej stitaze ¢. 20/2026 vyhlasenej prevodcom. Vsade kde
sa v texte zmluvy odkazuje na obchodnt verejnu stitaZ (alebo jej skratku OVS), ma sa na

mysli stitaZ uvedena predchddzajuicou vetou. Pre vylicenie pochybnostf kontrahenti
konStatuju, Ze znenie tejto zmluvy v spojenf so podmienkami akcionarskej zmluvy a

navrhnutych stanov spoloénosti respektuje nasledovné kondicie OVS:
Medzi vyhradené zaleZitosti, na ktoré sa vyZaduje suhlas vSetkych akciondrov spolotnosti
(100% hlasov), patri aj schvalenie zmeny stanov spolotnosti (vid. - é1. III ods. 5 pism. g) tejto
zmluvy);
akcie spolotnosti budi mat' vyluéne zaknihovanu podobu, pri¢éom podobu akcif mozno
zmenit' Jen na zaklade sthlasu vSetkych akciondrov spoloénosti (100% hlasov) (vid' - ¢l.

VIII ods. 5 tejto zmluvy);
put opciu nemozZno uplatnit, ak dévod jej uplatnenia vznikol v désledku poruSenia
povinnosti vybraného udastnika OVS, osoby s nim prepojenej alebo clena
orgdnu spoloénosti nominovaného vybranym téastnikom OVS; (vid. - ¢l. I tejto
zmluvy)
call opcia bude priznana vyluéne mestu PreSov, nie navrhovatelovi na akykolvek pocet
akcif na zakladnom imani spoloénosti, ktoré budti v majetku mesta PreSov, nebude
navrhovatelovi priznana call opcia. (vid'. - él. II] ods. 1 tejto zmluvy).
Nadobtidatel' éast' svojej oferty v ktorej povaZoval svoj navrh zmluvy za vychodisko
priameho rokovania o prevodu akcif, mimo ramca obchodnej verejnej stitaze berie v
celom rozsahu spat'.
Nadobtidatel' vyhlasuje, Ze nevzniesol voti prevodcovi akikol'vek poziadavku na vznik
zavazku prevodcu financovat' akékol'vek ndklady ktoré sa prikladmo tykaju
mladeZnickych oddielov spolotnosti, prevadzky Stadiéna uZivaného spolocnostou atd'.
Nadobtdatel v zhode s prevodcom kon8tatuju, Ze sti¢ast'ou oferty nadobudatel'a nie je
strategicky plan na dihodobé financovanie opex a capex nakladov spolotnosti formou
periodickych emisif mladych akcif pri zvy8eni zakladného imania spoloénosti, Ci novych
élenskych vkladov ¢lenov druZstva (zakladnych, d'alSich ¢lenskych vkladov Ci d'alsej
majetkovej Uéasti clena). Nadobtdatel' sa nezaviazal zabezpecit dlhodobé financovanie
spolotnosti a jeho prevadzkovych potrieb ako Sportového klubu. Bez ohladu na uvedené
av Sulade s misiou nadobtdatel'a ako rescue investora, ktorého ciel'om je odvratit' stav
akitnej hrozby vyhldsenia konkurzu, nadobtdatel' a priori nevylutuje, Ze v pripade
poziadavky prevodcu, sa bude zaoberat pripravou a implementaciou finantného modelu
na dlhodobé financovanie spolocnosti.



11. Zmluvné strany sa dohodli, Ze tato zmluva, akcionarska zmluva a stanovy spoloénosti
tvoria vzajomne stivisiaci celok a vykladaju sa spologne, nie izolovane, vZdy v ich zneni
ucinnom v ase posudzovania prisluSného prava alebo povinnosti. Ak ktorékol'vek usta-
novenie tejto zmluvy je alebo sa stane v rozpore alebo nestlade s ustanovenim akcio-
narskej zmluvy alebo stanov spoloénosti, pripadne ak tieto dokumenty upravuju tu istu
otazku odli8ne, dotknuté ustanovenie tejto zmluvy sa prednostne vyloZi tak, aby jeho
obsah, éel a pravne dinky v Go najvaé8om moznom rozsahu zodpovedali prisluSnému
ustanoveniu akcionarskej zmluvy alebo stanov spolocénosti. Tam, kde tato zmluva od-
kazuje na upravu v akcionarskej zmluve, je pre vyklad prislusnych pojmov a postupov
rozhodujica akcionarska zmluva. Tym nie je dotknuty vznik, obsah, cena, lehoty ani
spdsob uplatnenia optnych prav podla tejto zmluvy. Uvedené pravidlo neplati v pri-
pade, ak by ho uplatnenim doSlo k rozporu so stitaznymi podmienkami OVS.

V PreSove, dna 20.07.2026

Nadobudatel:

TATRAN rescue capital, druzstvo
Martin Korbel,
Predseda druzstva



PRILOHA C. 1

VZOROVY VYPOCGET OPGNEJ PREMIE A SPLATKOVY KALENDAR
PRI UPLATNENI CALL OPCIE

Vychodiska modelu: uplatnenie Call opcie dia 31. 10. 2026; kupna cena 1 400 000,00 €; pevna Cast opcnej
prémie 15 %; pohybliva éast' opénej prémie 10 % p. a. z nesplatenej istiny podfa konvencie ACT/ACT ISDA,
osem rovnomernych Stvrtroénych splatok istiny po 175 000,00 €; prva splatka 31. 1. 2027 a posledna splatka 31.
10. 2028. Pevna éast' opénej prémie je uhradena spolu s prvou splatkou.

Istina na za- Pohybliva pré- prémia
Splatka Splatnost %iatku Splatenie istiny mia 15% Celkova platba Zostatok istiny

10 % p. a.

1 31.1. 2027 1 400 000,00 € 175 000,00 € 35 287,67 €| 210000,00€ 420 287,67 €] 1225 000,00 €

2 30. 4. 2027 1 225 000,00 € 175 000,00 € 29 869,86 € - 204 869,86 €| 1050 000,00 €

3 31. 7. 2027 1 050 000,00 € 175 000,00 € 26 465,75 € - 201 465,75 € 875 000,00 €

4 31.10. 2027 875 000,00 € 175 000,00 € 22 054,79 € - 197 054,79 € 700 000,00 €

5 31,1. 2028 700 000,00 € 175 000,00 € 17 628,12 € - 192 628,12 € 525 000,00 €

6 30. 4. 2028 525 000,00 € 175 000,00 € 12 909,84 € - 187 909,84 € 350 000,00 €

7 31. 7. 2028 350 000,00 € 175 000,00 € 8 797,81 € - 183 797,81 € 175 000,00 €

8 31. 10. 2028 175 000,00 € 175 000,00 € 4 398,91 € - 179 398,91 € 0,00 €

SPOLU 1 400 000,00 € 157 412,75€| 210000,00€ 1 767 412,75 € 0,00 €

Vysledok vzorového vypoétu: pevna éast opénej prémie 210 000,00 €, pohybliva ast opcnej prémie 157

412,75 €, celkova opéna prémia 367 412,75 € a celkova suma uhradena Mestom PreSov 1 767 412,75 €. Model

neprekraguje maximalnu opénu prémiu 367 508,00 €; rezerva predstavuje 95,25 €.

Poznamka: Tento splatkovy kalendar je vzorovym interpretaénym vypoctom. Pri mimoriadnej alebo skorSej splatke sa pohybliva
éast' opénej prémie primerane znizZuje. Pri zmene skutoénych daétumov Uhrad sa pohybliva Cast'prepocita podia konvencie
ACT/ACT ISDA, priéom celkova opéna prémia nesmie prekroéit sumu 367 508,00 €.



PRILOHA €. 2 K zmluve o prevode akcii

ZOZNAM KRITICKYCH ZAVAZKOV
spolocnosti FC TATRAN PreSov, a. s.

Udaje podia détovnej evidencie k 31. julu 2026; existencia, pravny titul, splatnost a presna vySka podliehaju overeniu
auditoromv Prilohe € 2.

Tato priloha tvori neoddelitel'nu suéast Akcionarskej dohody uzatvorenej medzi mestom PreSov, TATRAN rescue

capital, druzstvo a spoloénostou FC TATRAN PreSov, a. s. (dalej len Akcionarska dohoda").

1. Na uéely Akcionarskej dohody a Zmluvy o prevode akcii sa za ,,Kritické zavazky" povazuju vylucne
zavazky spoloénosti FC TATRAN PreSov, a. s. voci veritefom uvedenym v tomto zozname:

Verstel Sidlo / adresa Predbeznd vyska zavazku

3b, 5.0. Sabinovska 151, Presov 46 244,98 €

FUTBAL TATRAN ARENA, s. r. 0. BjGrnsonova 8, Presov 180 678,80 €

ON ROAD SK, s.r. 0. Kendice 464 13 863,75 €

PESMENPOL spol. s r. 0. Zeleznitiarska 16/3815, PreSov 10 713,65 €

Prosperobus s. r. 0. Dumbierska 20, Pregov 5 345,69 €

PRO-SECURE, 5. Fr. 0. Volgogradska 4794/66, Presov 9 844,50€

SPORTSERVIS SK, s. r. 0. A. Hlinku, Trnava 27 354,50 €

Zachranna sluzba Kosice Rastislavova 43, Kosice 10 996,00 €

Predbeina celkova vyska kritickych zavazkov: 305 041,87 €

2. Zoznam je taxativny a nemozno ho jednostranne rozgirit, nahradit alebo doplnit. Zmena identity
veritela alebo doplnenie dalSieho zavazku je mozné iba pisomnym dodatkom podpisanym vSsetkymi
zmluvnymi stranami Akcionarskej dohody.

3. Uvedené sumy sti predbeZnymi zostatkami k 31. julu 2026. Auditor v Prilohe €. 2 overi pri kazdom
Kritickom zavazku jeho existenciu, pravny titul, identitu veritela, splatnost a vySku nesplatenej istiny a

prisluSenstva ku dhu overenia.

4. Za koneénu vygku Kritického zavazku sa povazuje suma potvrdena auditorom v Prilohe ¢. 2. Rozdiel

oproti predbeZnej sume nie je rozsirenim zoznamu, ak ide o objektivne zistenie tykajuce sa zavdzku
voti uZ uvedenému veritelovi. Auditor nie je opravneny doplnit dalsieho veritela alebo zavazok.

5. Na uéely vzniku Rozhodujuceho dija sa Kriticky zavazok povazuje za zaniknuty, iba ak zanikol v
celom rozsahu vratane potvrdeného prisluSenstva zakonom dovolenym spdésoboma jeho zanikje
preukazany Uctovnym dokladom a pisomnym potvrdenim veritela alebo inym rovnocennym
dokladom akceptovanym auditorom.

6. Priloha é. 2 � Overenie kritickych zavazkov auditorom � tvori spolu s touto prilohou jeden funkény
celok a bude pripojena k Akcionarskej dohode najneskér pri jej podpise.



Podpisy zmluvnych strén sd uvedené na podpisovej strane Akciondrskej dohady.



Priloha ¢. 2 k uzneseniu
AKCIONARSKA DOHODA

(Dohoda medzi akcionarmi 0 vykone prav spojenych s iéastou v spolocnosti)
uzavreta podla § 66c zakona ¢. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v z. n. p.

Zmluvné strany:
1. Mesto PreSov

So sidlom: Hlavna 73, 080 01 Presov
ICO: 00 327 646
Zastupené: Ing. Franti$kom Olhom, primatorom mesta
Bankové spojenie: CSOB, a.s., pobocka PreSov, IBAN: SK61 7500 0000 0040 2220 7350
(dalej len ,Mesto" alebo ,Minoritny akcionar" )

2. TATRAN rescue capital, druzstvo
So sidlom: Tkaéska 4, 080 01 Presov
ICO: 57 731 497
Zapis v OR: Okresny stid PreSov, oddiel: Po, vlozka ¢. 10216/P
Zastipené: Martinom Korbelom, predsedom druZzstva
(dalej len ,DruZstvo" alebo ,Majoritny akcionar" )

(Mesto a DruZstvo dalej spoloéne oznagovani aj ako ,,Akcionari" )
Spolocénost' ako zmluvna strana:
FC TATRAN PreSov, a. s., BjGrnsonova 8, 080 01 Presov, ICO: 36 503 975, Zapisana v: OR OS Pre-
Sov, oddiel: Sa, vlozka Cislo: 10306/P (dalej len ,Spoloénost" ).
Zastupena: Ing. Franti$kom Ol!hom, predsedom predstavenstva
(Mesto, Druzstvo a Spoloénost dalej spolo¢ne aj ako ,,Zmluvné strany")

Preambula
V nadvdznosti na uzavretie Zmluvy o kiipe cennych papierov medzi Mestom ako prevodcom a Druz-
stvom ako nadobiidatelom (dalej len ,Zmluva o prevode" ), na zdklade ktorej sa Druzstvo stane
vlastnikom 109 ks kmeriovych akcifSpoloénosti, Co predstavuje 94,78 % majetkovej ucasti na zaklad-
nom imant Spoloénosti, a Mesto si ponechd minoritnt tcast, Akciondri povaZujiiza nevyhnutné upra-
vit' svoje vzdjomné prdva a povinnosti ako akciondrov Spoloénosti, ako aj prdva a povinnosti voci
Spoloénosti. Tato dohoda nadvdzuje na zdvdzky prevzaté v Zmluve o prevode a vytvdra komplexny
rdmec pre sprdvu a riadenie Spolocnosti.
Akciondri bert na vedomie, Ze majetkovd ticast' Druzstva bola uskutocnend ako docasna pozicia za
ticelom ozdravenia Spoloénosti, nie ako dlhodobd investicia. Preto budu strany sucinné pri rieseni
situdcie Spolocnosti podla podmienok tejto dohody.
Zmluvné strany povazZuju za podstatni podmienku transakcie zachovanie redline vykonatel'ného
prdva Mesta na spdtné nadobudnutie prevddzanych akcifa primerand ochranu Mesta ako minorit-
ného akciondra.

Clanok I

Predmet dohody a zakladné vyhlasenia
1. TAto akcionarska dohoda upravuje vzajomné prava a povinnosti Akciondrov pri vykone ich

akcionarskych prav navzajom i voci Spoloénosti, najma pokial' ide o zlozenie a pdsobnost
organov Spolo¢nosti, prijimanie strategickych rozhodnuti, nakladanie s akciami a majet-
kovou uastou v spoloénosti a finanéné usporiadanie vztahov v stvislosti s ozdravenim
Spoloénosti.



Akcionari vyhlasuju, Ze tato dohoda je v ¢ase vzniku jej icinnosti v sulade so Zmluvou 0

prevode a stanovami Spoloénosti a Ze sa zavazuji vykonavat svoje hlasovacie prava na val-
nom zhromazdeni{ Spoloénosti a mimo neho tak, aby bol obsah tejto dohody plne realizo-
vany.
Akcionari bert na vedomie, Ze tato akcionarska dohoda podlieha schvaleniuMestskym za-
stupitelstvom mesta PreSov. Mesto sa zavazuje zabezpetcit, aby schvalovacie uznesenie za-
hffialo okrem iného aj schvdlenie uplatnenia call alebo put opcie, sthlas s prisluSnou op¢-
nou transakénou dokumentaciou, zabezpecenie moZnej budticej pohladavky Druzstva vo¢i
Mestu, uzavretie zmluvy o notarskej tischove, vyhotovenie prikazov na registraciu prevodu
a udelenie suvisiacich splnomocnen{ podla ¢lanku VI tejto dohody, a to bez potreby
dalSieho uznesenia.

Cldnok I
ZloZenie a posobnost' volenych organov Spolocnosti

Predstavenstvo Spoloénosti je troj¢lenné. Mesto ma pravo navrhovat'' na vymenovanie
alebo odvolanie jedného (1) clena predstavenstva (dalej len »Clen predstavenstva nomi-
novany Mestom"). DruZstvo ma pravo navrhovat na vymenovanie alebo odvolanie dvoch
(2) Glenov predstavenstva (dalej len ,Clenovia predstavenstva nominovani Druz-
stvom"),.
Dozorna rada Spolo¢nosti je patélenna. Mesto ma pravo navrhovat na vymenovanie alebo
odvolanie troch (3) élenov dozornej rady (dalej len ,Clenovia DR nominovaniMestom").
DruZstvo ma pravo navrhovat' na vymenovanie alebo odvolanie jedného (1) Clena dozornej
rady (dalej len ,Clen DR nominovany Druzstvom"). Obcianske zdruzZenie Ultras Tatran
1898, ICO: 57 051 933, so sidlom Mirka NeSpora 4885/51, 080 01 PreSov, registrované ou
Pregoyv, r. €. VVS/1-900/90-72483 (dalej len ,,Ultras Tatran 1898") ma pravo navrhovat na
vymenovanie alebo odvolanie jedného (1) élena dozornej rady za podmienok stanovenych
Mestom. Ak takito nominaciu nevykona, toto pravo prechadza na Mesto, ktoré mdZe no-
minovat Stvrtého Clena dozornej rady, ktory sa povazuje za Clena nominovaného Mestom.

Akcionari sa zavazuju hlasovat' na valnom zhromaZdeni za vol'bu kandidatov navrhnutych
druhou stranou v stilade s tymto ¢l4nkom. Rovnako sa zavazuju hlasovat' za odvolanie
élena organu na navrh druhgj strany, ktorou bol nominovany.
Ak sa zaéne konkurzné alebo iné obdobné konanie na majetok Spoloénosti, su Clenovia
organov Spolotnosti nominovani Druzstvom opravneni vzdat' sa funkcie s okamZitou ucin-
nostou a Mesto sa zavazuje bezodkladne zabezpecit' ich nahradenie. Riadne vzdanie sa
funkcie podla tohto bodu sa samo osebe nepovazuje za poruSenie povinnosti Druzstva ani
nim nominovanych Clenov organov Spoloénosti.

Clanok Ill
Vykon hlasovacich prav a povinnosti Akcionarov pri hlasovani

Akciondari sa zavazuju, Ze na kaZdom valnom zhromazZdeni Spolo¢nosti, ktorého sa zucast-
nia osobne alebo prostrednictvom spInomocneného zastupcu, budti vykonavat' svoje hla-
sovacie prava v sulade s ustanoveniami tejto akcionarskej dohody, Zmluvy o prevode a

platnymi stanovami Spoloénosti. Hlasovanie inym spdésobom, ktory by bol v rozpore s
touto dohodou, sa povazuje za poruSenie zmluvy.
Kazdy z Akcionéarov sa zavazuje hlasovat ZA vol'bu kandidatov do predstavenstva a dozor-
nej rady, ktorych na vol'bu navrhne druhy Akcionar v sulade s ¢lankom I] tejto dohody a

kazdy z Akciondrov sa zavazuje hlasovat ZA odvolanie lena predstavenstva alebo dozor-
nej rady, ktorého odvolanie navrhne druhy Akcionar v sulade s Clankom II tejto dohody.



Obe strany su povinné vynalozit' vSetko usilie na to, aby bolo bez zbytoéného odkladu po
nadobudnutf u¢innosti zmluvy o prevode akcif (najneskér do 5 pracovnych dni) zvolané
valné zhromazdenie, na ktorom st akcionari povinnf rozhodnut o:
(i) odvolani vSetkych clenov predstavenstva a dozornej rady spolo¢nosti;
(ii) vol'be clenov predstavenstva a dozornej rady spoloénosti, a to podla vySSie uve-

denych nomina¢nych prav akciondrov a Ultras Tatran 1898.
Obe strany st povinné vynaloZit' vSetko usilie a zabezpetit, aby bezodkladne po prevode
akcif na DruZstvo, najneskér v8ak do 30 kalendarnych dni od u¢innosti zmluvy o prevode
akcif, doSlo k prijatiu Uplného znenia stanov Spoloénosti podla prilohy ¢. 1 tejto dohody.
Vo vyhradenych zdleZitostiach definovanych v stanovach Spolo¢nosti sa Akcionari zava-
zuju hlasovat' iba spoloéne a jednotne. Ziadny z Akciondrov nie je opravneny hlasovat ZA
uznesenie vo vyhradenej zaleZitosti bez predchadzajiceho pisomného sthlasu druhého
Akcionara.
Akcionar, ktory chce na valnom zhromazden{ predlozit' navrh na prijatie uznesenia, je po-
vinny doruéit' druhému Akciondrovi pisomné ozndmenie o tomto navrhu najneskér 10
pracovnych dni pred diiom konania valného zhromaZdenia, pokial' nie je v tejto dohode
alebo v stanovach dohodnuta lehota kratSia. Oznamenie musi obsahovat' presné znenie
navrhovaného uznesenia vratane odévodnenia.
Akcionari sa zavazuju hlasovat' za prijatie UpIného znenia stanov Spoloénosti v zneni,
ktoré tvorf{ prilohu é. 1 tejto dohody a ktoré Akcionari odsthlasili pred uzavretim tejto do-

hody, vratane zmeny formy akcii z akcif na doru¢itela na akcie na meno; prijatim tohto
rozhodnutia Akcionari udeluji stihlas so zmenou formy akcii podla ¢lanku VIII ods. 5

Zmluvy o prevode. Akcionari poskytnu plnu stiéinnost pri realizacii tejto zmeny, vratane
podania navrhu na zapis zmeny do obchodného registra a vykonania vsetkych potrebnych
ukonov vo¢i Centralnemu depozitaru cennych papierov, a.s.

Clanok IV
Finanéné zavazky a pouzitie kapnej ceny (ZavazokMesta)

Mesto sa zavazuje, Ze do 7 dni odo diia inkasa kipnej ceny za akcie od DruZstva (podla
Zmluvy o prevode), tito sumu v celom rozsahu vloZ{ do kapitalového fondu Spolo¢nosti
a to za ucelom financovania zavazkov Spolo€énosti.
Stiéasne sa Mesto prostrednictvom svojho nominanta v predstavenstve Spolotnosti zava-
zuje zabezpetit, aby boli tieto finanéné prostriedky pouzité na zanik zavazkov Spoloénosti,
a to najneskor do 30 dni odo diia splatenia tohto prispevku. Zanik zavazkov m6Ze byt vy-
konany ich splnenim, zapocitanim, novaciou, urovnanim alebo inym zakonom predpokla-
danym spésobom.
Ak vy&ka zavazkov Spolo¢nosti osvedéenych auditorom presiahne vysku tohto prispevku
a dal8ich disponibilnych zdrojov Spolo¢nosti, predstavenstvo bezodkladne vypracuje plan
vysporiadania zAvazkov, pri¢om postupuje s naleZitou starostlivostou a respektuje pravne
poradie zAvazkov. Tymto ustanovenim nevznika Druzstvu povinnost' poskytnut Spoloc-
nosti dodatoéné finanéné prostriedky.
Ak zavazky Spoloénosti nezaniknu v celom rozsahu predpokladanom Zmluvou o prevode
z ddvodov uvedenych v élanku III ods. 1 Zmluvy o prevode, Akcionari bert na vedomie, Ze
rozhodujuci defi nenastane a DruZstvu vznika pravo uplatnit' put opciu v osobitnej put
opénej lehote podla ¢lanku II ods. 6 Zmluvy o prevode. Takyto stav sa nepovazuje za poru-
Senie povinnosti Druzstva ani nim nominovanych Clenov organov Spoloénosti; vyluka
uplatnenia put opcie sa uplatn{ len za podmienok podla Glanku II ods. 6 Zmluvy o prevode
v spojeni s Glankom VIII. ods. 5. Zmluvy o prevode akcif. Konanie nominantov Druzstva v
predstavenstve Spoloénosti s cielom zaniku zavazkov Spolo¢nosti ma best effort charakter.



Clanok V
Opiné prava (Call a Put opcia)

Mesto ma pravo na spatnti kiipu vSetkych akcif, ktoré si predmetom prevodu, s poukazom
na § 607 anasl. zdkona &. 40/1964 Zb. OBCIANSKY ZAKONNIK vz. n. p. (dalej len ,Ob¢éian-

sky zakonn{k") za cenu rovnajucu sa siétu sihrnnej kipnej ceny a option premium podla
zmluvy o prevode akcil.
Druzstvo ma pravo na spatny prevod (dalej aj ,put opcia druzstva") vSetkych akcii, ktoré
st predmetom prevodu podla tohto navrhu zmluvy, s poukazom na § 610 Obcianskeho
zakonnika, za cenu rovnajticu sa si¢tu suhrnnej kipnej ceny podla tohto navrhu zmluvy a

option premium podla odseku 3 tohto ¢lanku tohto navrhu zmluvy.
Druzstvo nema pravo uplatnit' put opciu, ak nesplnil povinnost uhradit' kupnu cenu. D6-
vod uplatnenie opcif musi byt' uvedeny v notifikacii o uplatnen{ opcie v zmysle ¢1. VIII.5.
Zmluvy o prevode akcii.
Uplatnenim prava Mesta na spatnt kipu alebo prava Druzstva na spadtny prevod akcif

(spolu dalej aj ako opéné pravo) vznikaji vzajomne (synalagmaticky):
a. povinnost Drudstva v8etky akcie, ktoré si predmetom prevodu podla tohto navrhu

zmluvy, spatne previest' na Mesto uskutoénenim registracie prevodu v prospech
actu Mesta na tarchu ctu Druzstva vedenych Centraélnym depozitarom cennych
papieroy, a. s., a to do 30 dni od doruéenia pisomného oznamenia o uplatneni si
optného prava a ak budt mat akcie v Gase uplatnenia op¢ného prava listinnu po-
dobu, spdsobom zodpovedajucim ich povahe podla odseku8 tohto Clanku, a to v
rovnakej lehote, a

b. povinnost' Mesta uhradit' cenu v sume rovnajticej sa kipnej cene, za ktort: Druz-
stvo akcie nadobudol a option premium v sthrnnej vySke urcenej ako suicet (sub i.

a sicasne sub ii.) i. 15% potitanych z celkovej kipnej ceny uvedenej sub Cl. I
ods 2. astitasne ii. 10% p.a. pocitanych z celkovej neuhradenej sumy kupnej ceny
zapotitavajucej sa na Ghradu kipnej ceny a to najneskér v lehote 24 mesiacov od
dorutenia pisomného ozndmenia o uplatneni si op¢ného prava, a to v pravidelnych
Stvrtro¢nych splatkach, zro¢nych vzdy k poslednému diu prislusného Stvrtroka,
pri¢om suéastou prvej splatky je siéasne suma rovnajiica sa sume za option pre-
mium iastéasne ii. Na vypoéet konkrétnej sumy option premium (ii.) v jej percen-
tudlnej vySke sa pouZije konvencia ACT/ACT ISDA. Strany sa m6zu dohodntt, ze
prvym Stvrtrokom, v ktorom sa uhradza prva splatka sihrnnej kipnej ceny spolu
s option premium podla bodu i) a ii), je prvy Stvrtrok roka 2027.

Pre vylicenie akychkol'vek pochybnosti ohladom vySky opénej prémie, resp. spésobu jej
vypoétu sa zmluvné strany dohodli, Ze neodmyslitelnou stiéastou zavazkov zalozenych
touto zmluvou je priloha ¢ 2 oznaéend ako ,,Vzorovy priklad vypocétu opénej prémie", ktora
obsahuje mechanizmus vypoctu splatok a opénej prémie, a ktora bude slizit' ako zavazné
interpreta¢né pravidlo pre vypocet opénej prémie.
Pravo Mesta na spatnti kipu a pravo DruZstva na spatny prevod akcif (spolotne aj ako

optné pravo) moZno uskutotnit pisomne a to doruéenim notifikacie na adresu sidla oboch
kontrahentov uvedenych touto zmluvoua to v opéngj lehote, ktora za¢ina plynut rozhodu-
jucim diom a koné{ diom 31. oktébra 2026. Rozhodujicim diiom sa rozumie nasledujici
deti po dni v ktorom déjde k zAniku zAvazkov spolo¢nosti v celom rozsahu definovanom
stanoviskom auditora; pre vylii¢enie pochybnosti si zmluvné strany dohodli, Ze zoznam
zavazkov v zmysle predchadzajticej vety bude upravenyv prilohe ¢. 3 tejto zmluvy oznace-
nej ako ,Zoznam kritickych zavazkov" pri¢éom tento sibor zAvazkov zostavi Mesto, a to
vzhladom ku jeho personalnej prepojenosti na Spolo¢nost a v case uzavretia zmluvy ho

potvrd{ audftor. Pre pripad put opcie sa strany dohodli, Ze za predpokladu, Ze k zaniku



zavazkov spolo¢nosti v celom rozsahu v zmysle prilohy €. 3 tejto zmluvy neddjde, a to naj-
neskG6r do 30. septembra 2026, put opéna lehota zacina Druzstvu plyntt 1. okt6bra 2026
a lehota konéi dhiom 31. oktébra 2026.

6. Put opciu nemozZno uplatnit, ak dévod jej uplatnenia vznikol v désledku poruSenia povin-
nosti Druzstva, osoby s nim prepojenej alebo lena organu spolocnosti nominovaného
Druzstvom. Porugenim povinnosti podla predchadzajucej vety sa rozumie organom sud-
nej moci pravoplatne a vykonatel'ne ustalena otazka, Ze je preukazané a zavinené po-
rusenie konkrétnej povinnosti vyplyvajticej z tejto zmluvy alebo z Zmluvy o prevode, ktoré
je v priamej pricinnej stivislosti so vznikom dévodu uplatnenia put opcie; tym nie je dot-
knuty élanok III ods. 1 tejto Zmluvy o prevode. Za poruSenie povinnosti na Uéely tohto
bodu sa vo vztahu k nezaniku zavazkov podla prilohy ¢. 3 povazuje len preukazané a zavi-
nené poruSenie konkrétnej povinnosti Druzstva, osoby s nim prepojenej alebo ¢lena or-
ganu Spoloénosti nominovaného DruZzstvom, ktoré je v priamej pri¢innej stvislosti s tym,
ze nedoSlo k zaniku konkrétneho zavazku podla prilohy &3 tejto zmluvy. Pri posudzovani
splnenia tejto podmienky sa prihliadne aj na porovnanie zavazkov podla prilohy ¢. 3 so
zavazkami, ktoré zanikli, priéom samotny nezanik zAvazku nepreukazuje porusenie povin-
nosti Druzstva alebo jeho nominantov..

7. Pouplatneni opéného prava, Mesto poskytne obvyklé zaruky a vyhlasenia na zabezpecenie
splnenia svojho zavazku na zaplatenie ceny a optnej prémie, a to garantny prislub v po-
dobe zriadenia zalozného prava na akcie spoloénosti, ktoré su predmetom prevodu a vy-
stavenia vlastnej zabezpetovacej zmenky, z ktorej méZu byt uplatfiované prava v pripade
nesplnenia zavazku a to v sume 1 767 508 eur. Vzhladom na skutoénost, Ze ide 0 zabezpe-
éovaciu zmenkua strany nevedia v éase podpisu tejto zmluvy predpokladat ¢i a kedy ddjde
k nedodrZaniu splatkového kalendara pre hlavny zavazok Mesta, dohodli sa, ze datum
splatnosti ostane v Case vystavenia zmenky na zmenke nevyplneny, pri¢om DruZstvo je
opravneny vyplnit' datum splatnosti zmenkyv pr{pade, ak bude Mesto v omeSkani s thra-
dou hlavného zavazku po dobu viac ako 5 dni s tym, Ze splatnost bude do 30 dni od pred-
lozenia zmenky Mestu. Druzstvo si méze uplatiiovat naroky zo zmenky vZdy len v rozsahu
nezaplateného zavazku.

8. Strany bert na vedomie, Ze na poskytnutie dodatoénej zabezpeky méZe byt potrebny sth-
las organu komundalnej samospravy. Jeho zabezpecenie je vSak vylucnou povinnostou na
strane Mesta.

9. Vlastnicke pravo k akcidm, ktoré si predmetom prevodu po uplatneni op¢ného prava pre-
chadzaju na Mesto bez ohladu na uhradu kipnej ceny a siéasne option premium v celom
rozsahu.

10. Ak sa po tom, ¢o Mesto v celom rozsahu splnilo svoju povinnost' podla Clanku III ods. 1

Zmluvy o prevode vlozit' sihrnnu kipnu cenu do kapitalového fondu Spolocnosti, zaéne
konkurzné alebo iné obdobné konanie na majetok Spolocnosti, najma v zmysle Zakona o
konkurze a restrukturalizacii a/alebo Zakona o rieSenf hroziaceho upadku, put opéna le-
hota zacina Druzstvu plynut diom zaéatia konkurzného alebo iného obdobného konania
bez ohladu na to, Gi nastal rozhodujtici dei podlia Clanku II ods. 6 Zmluvy o prevode, a konci
uplynutim tridsiatich dnf od tohto dia, najskér vSak driom 31. oktédbra 2026. Samotné za-
éatie konkurzného alebo iného obdobného konania sa bez dalSieho nepovazuje za poruSe-
nie povinnostf DruZstva ani nim nominovanych Clenov organov Spolo¢nosti; tym nie je dot-
knuta vyluka uplatnenia put opcie podla dlanku IJ ods. 6 Zmluvy o prevode. Ak sa kon-
kurzné alebo iné obdobné konanie skon¢i inak ako vyhlasenim konkurzu alebo najma nie
vylucéne reStrukturalizacie skér, nezZ DruzZstvo uplatni put opciu podla tohto bodu, pravo
podla tohto bodu zaniké; riadne uplatnenie put opcie uskutcénené pred skoncenim kon-
kurzného alebo iného obdobného konania zostava nedotknuté. Riadne vzdaniesa funkcie
élenov organov Spoloénosti nominovanych Druzstvom po zaéati konkurzného alebo iného
obdobného konania sa samo osebe nepovazuje za poruSenie povinnosti Druzstva ani nim



11.

12.

13.

14.

15.

nominovanych ¢lenov organov Spoloénosti podlia tejto dohody. Pre vylicenie pochybnostti
platf, Ze za poruSenie povinnosti nominantov DruZstva sa nepovazuje situacia, kedy pred-
stavenstvo Spolo¢nosti poda navrh na zaéatie konkurzného alebo iného obdobného kona-
nia Spoloénosti, najma v zmysle Zakona o konkurze a reStrukturalizacii a/alebo Zakona o
rieSen{ hroziaceho tipadku; navrh podla predchadzajucej vety nesmie byt' podany pred 1.
oktébrom 2026.
Po uplatnen{ optného prava su strany povinné poskytntt si sidinnost' pri realizacii spat-
ného prevodu a vykonat potrebné registracné a iné realizaéné ikony vratane vyhotovenia
a podania novych prikazov na registraciu prevodu, ak by prikazy ulozené do uschovy podla
élanku VI tejto dohody neboli spésobilé na jej vykonanie. V pripade listinnych akcif na
meno sa strany dohodli na tom, Ze z4vazok Druzstva spatne previest' akcie je splneny aj
vtedy, ak su akcie zlozené do tischovy podla ¢lanku VI tejto dohody spolu so spInomocne-
nim na vykonanie rubopisu v prospech Mesta. Ak spatny prevod akcif nemoZnov lehote
podlia odseku 3 pism. a) tohto ¢lanku uskutofnit' z d6vodov nezavislych od Druzstva, najma
ak centralny depozitar nesmie vykonavat zapisy tykajtice sa akcif Spolocnosti podla § 17
ods. 1 zakona ¢. 5566/2001 Z. z. a listinné akcie neboli vydané, Druzstvo sa po¢as trvania
takejto prekaZky nedostava do omeSkania a spatny prevod uskutoéni bez zbyto¢ného od-
kladu po jej odpadnutt; tym nie je dotknuta povinnost' Mesta uhradit' suhrnnu kupnu cenu
a option premium podla odseku 12 tohto ¢lanku.
Ak sa put opcia uplattiuje v osobitnej put opénej lehote podla ¢Clanku II ods. 6 Zmluvy o

prevode, dévodom jej uplatnenia je uplynutie Casu a objektivny nezanik zavazkov Spoloc-
nosti. Samotna skutoénost, Ze put opcia sa uplatfiuje v tejto lehote, nezaklada poruSenie
povinnosti Druzstva ani jeho nominantov; tym nie je dotknuta vyluka podla ¢lanku II ods.
6 Zmluvy o prevode a VIII. ods. 5 Zmluvy o prevode.
Do ustalenia poruSenia povinnosti spdsobom podla élanku II ods. 6 Zmluvy o prevode nie
je uplatnenie put opcie ani povinnost' Mesta uhradit cenu a option premium dotknuté.
Povinnost' Mesta uhradit' sihrnnt kipnu cenu a option premium vznika dorucenim pi-
somného ozndmenia o uplatnen{ opéného prava a nie je podmienena vykonanim registra-
cie prevodu akcif ani z4pisom zmeny akcionara. Na strane DruZstva sa za pripravenost a

schopnost plnit' podla § 325 Obchodného zaékonnika povazuje podanie jeho prikazu na
registraciu prevodu, pripadne zlozenie akcif do notarskej Uschovy podla ¢lanku VI tejto
dohody.
Ak DruZstvo riadne a véas podalo uplny prikaz na registraciu prevodu a vykonalo vSetky
dalgie ikony, ktoré je opravnené vykonat' samostatne, nepovazuje sa za omeSkané ani za
porugujtice povinnost spatného prevodu akcif, ak registracia prevodu nebola vykonana z
dévodov na strane Mesta, centralneho depozitara alebo jeho Clena. Tym nie je dotknuta
povinnost Mesta uhradit' suhrnnd ktiipnu cenu a option premium podla odseku 13 tohto
élanku..

Cldnok VI.
Uschova dokumentova listinnych akcii, zmena podoby akcii

Na Uéely zabezpecenia riadnej realizacie spatného prevodu akcii pri uplatnenf call opcie
Mesta alebo put opcie DruZstva zriadia Akcionari uschovu podla tohto ¢clanku. Uschova sa
zriad'uje v prospech oboch Akciondrova jej U¢elom je, aby spatny prevod akcif bolo mozné
dokonéit' aj bez dalSej sicinnosti druhého Akcionara.
Notara uréia Akcionari dohodou; ak sa nedohodnt do 3 pracovnych dni od udinnosti tejto
dohody, uré{ ho Druzstvo z notarovso sidlom v PreSovskom alebo KoSickom kraji. Zmluvy
o tschove podla tohto élanku sa uzatvaraju ako trojstranné medzi Druzstvom, Mestom a
notarom. Naklady uschovy znaSa Druzstvo a Mesto rovnym dielom.
Notar posudzuje vyluéne to, ci bolo predlozené pisomné oznamenie 0 uplatnenf opéného
prava, ¢i bol predlozeny doklad o jeho doruéeni druhému Akciondrovi a ci datum doruce-
nia spada do prisluSnej optnej lehoty podla Zmluvy o prevode..



10.

11.

12.

Notar vyda predmet uschovy, akmu je predlozené (i) pfsomné oznamenie o uplatneni put
opcie Druzstva spolu s dokladom o jeho doruéeni Mestu, alebo (ii) pisomné oznamenie o

uplatneni call opcie Mesta spolu s dokladom o jeho doru¢éenf Druzstvu. Ak st predlozené
obe oznamenia, rozhodujtice je sk6r doruéené oznamenie. Notar vyda predmet uschovy do
5 pracovnych dni od predlozenia dokladov; o ich predlozeni upovedomi druhého Akcio-
nara, ktorého pripadna namietka nie je d6vodom nevydat predmet uschovy

Uschova dokumentov potrebnych na registraciu prevodu

Pri podpise tejto dohody ulozia Akcionari do uschovy podpfsané prikazy na registraciu
prevodu akcif zodpovedajuce uplatneniu call opcie Mesta aj put opcie Druzstva. Notar vyda
tieto prikazy spolu so spInomocnenim podla odseku 6 tohto élanku Akciondrovi, ktory
predlozil doklady podla odseku 4 tohto ¢lanku, na tiéel ich podania prislusnému Clenovi
centralneho depozitara.
Akcionari pri podpise tejto dohody zaroveri udelia splnomocnenie osobe uréenej ich do-
hodou na vyhotovenie, podpisanie a podanie prikazov na registraciu prevodu akcij a ulozia
ho do uschovy spolu s prikazmi podla odseku 5 tohto élanku; udelenie splnomocnenia
oznamia prisluSnému ¢lenovi centrdlneho depozitara. Ak by prikazy ulozené podla odseku
5 tohto ¢lanku neboli spésobilé na vykonanie registracie prevodu, najma pre zmenu ozna-
éenia emisie, cisel Gctov majitelov, élena centralneho depozitara alebo pre jeho prevadz-
kové poZiadavky, je spInomocnena osoba opravnena vyhotovit, podpisat a podat' nové pri-
kazy zodpovedajtice aktudlnemu stavu. Tym nie je dotknuta povinnost Akcionarov poskyt-
nut na tento u¢éel sucinnost podla clankuV ods. 8 tejto dohody.Akv opéngj lehote ani v osobitnej put opénej lehote podla Zmluvy o prevode nebude uplat-
nené Ziadne opéné pravo, notar ulozené prikazy a spInomocnenia znehodnoti.

Uschova listinnych akcii

Ak déjde k zmene podoby akcif na listinné akcie na meno, Akcionari zabezpecia, aby ich
Spoloénost' odovzdala priamo notarovi do uschovy podla tohto ¢lanku; Druzstvo listinné
akcie neprebera. Druzstvo pri podpise tejto dohody udeli osobe uréenej podla odseku 6
tohto élanku spInomocnenie na vykonanie rubopisu na listinnych akciach v prospech
Mesta a ulozi ho do uschovy. Akcionari sa zavazuji zabezpetit;, aby akcie boli vydané ako
hromadna akcia, ak to povaha emisie umoznuje.
Ulozenim listinnych akcif do ischovy podla tohto élanku notar znehodnott prikazya spl-
nomocnenia ulozené podla odsekov 5 a 6 tohto ¢lanku; tym nie je dotknuté splnomocnenie
na vykonanie rubopisu podla odseku8 tohto ¢lanku. Od tohto okamihu sa spatny prevod
akcif uskuto¢tiuje vylucne postupom podla odsekov 10 a 11 tohto clanku.
Po predlozeni dokladov podla odseku 4 tohto élanku vykona spInomocnena osoba na lis-
tinnych akciach rubopis v prospech Mesta s uvedenim dha prevodu akcif a notar akcie odo-
vzda Mestu. Vlastnicke pravo k akciam prechadza na Mesto rubopisom a odovzdanim akcif
Mestu.
Poéas trvania Uschovy listinnych akcif zostava Druzstvo akciona4rom Spolo¢nosti a je
opravnené vykonavat akcionarske prava; notar mu na Ziadost' vyda potvrdenie 0 uschove
na ucely uéasti na valnom zhromazdeni a na preukazanie akcionarskych prav. Ak v optnej
lehote ani v osobitnej put opénej lehote podla Zmluvy o prevode nebude uplatnené ziadne
opéné pravo, notar vrati listinné akcie DruZstvu a spInomocnenie podla odseku 8 tohto
élanku znehodnoti.
Akcionari sa zavazujii zabezpe¢it, aby defi odovzdania vypisu z registra emitenta a defi
vymazu akcif z uctov boli podla § 17 ods. 1 a 2 zdkona €. 5566/2001 Z. z. uréené tak, aby
obdobie, po¢as ktorého nemoZno vykonavat' zapisy tykajuce sa akcif Spolocnosti, nespa-
dalo do opénej lehoty ani do osobitnej put opénej lehoty podla Zmluvy o prevode.



Clanok VII
Povinnosti spoluprace

Obaja akciondari berti na vedomie, Ze ak podla Zmluvy o prevode akcif, tejto akcionarskej
dohody alebo stanov bude potrebné zabezpetit znalecké alebo iné ocenenie urcitych aktiv
alebo pasiv. Strany sa zavazuju byt' sidinné pri vybere znalca, znaleckej organizdacie, audi-
tora resp. iného posudzovatela. Za predpokladu, Ze k zhode vo vybere neddjde, vyber pred-
metnej osoby a naklady na jeho obstaranie realizuje Druzstvo.
Za porusenie povinnosti Druzstva sa povazuje aj akékol'vek konanie alebo opomenutie
élena(ov) organu Spoloénosti nominovaného(ych) Druzstvom, ktoré by znamenalo nepo-
skytnutie siiéinnosti pri vysporiadan{ zavazkov podla prilohy ¢.3, a to bez ohladu na to, Ci
ide o spdsob hlasovania, neposkytnutie sticinnosti, odmietnutie podpisu alebo nevykona-
nie iného potrebného tkonu. PoruSenie povinnosti Druzstva podla predchadzajucej vety
zaklada pravo Mesta odstupit' od tejto zmluvy ako aj od Zmluvy o prevode akcil.

V pripade odstipenia Mesta podla ¢lanku VII bodu 2 tejto zmluvy je Druzstvo povinné naj-
neskér do piatich pracovnych dni od doruéenia odstipenia spatne previest na Mesto vSet-
kych 109 akcif nadobudnutych podla Zmluvy 0 prevode, bez akychkol'vek zéloznych prav,
vecnych prav, predkupnych pray, opcif alebo inych prav tretich oséb, a poskytnut' Mestu
vSetku sticinnost potrebnt na registraciu spatného prevodu. Mesto je v takom pripade po-
vinné vratit' DruzZstvu vyluéne sumu kiupnej ceny, ktorti Druzstvo podla Zmluvy o prevode
preukazatelne uhradilo Mestu. DruZstvu nevznika narok na Option Premium - pevnt pré-
miu vo vyske 15 %.
Ak nastane situacia, Ze niektoré dokumenty alebo informdacie stivisiace s hospodarenim
Spoloénosti alebo s vykonom prav spolo¢nika Spoloénosti, a tykajlice sa Casu pred nado-
budnutim téasti Druzstva v spoloénosti, ma len Mesto, zavazuje sa ich poskytnut Druzstvu
a / alebo Spoloénosti na vyziadanie.
Akje podla Zmluvy o prevode akcif, tejto akcionarskej dohody alebo stanov potrebné roz-
hodnutie Mesta, na ktoré je vyZadovany sthlas organu komundalnej samospravy, Mesto vy-
nalozi vSetko usilie, aby takyto sthlas ziskalo, najma pripravi vSetky potrebné podklady,
iniciuje véasné zasadnutie potrebnych organova je s nimi plne sticinné.

Ak podla tejto Zmluvy o prevode akcif, tejto akcionarskej dohody alebo stanov je potrebny
sthlas niektorej zo stran a tento suhlas nie je dany podla podmienok tychto dokumentov,
méze byt tento stiihlas nahradeny sudom, ibaze tieto dokumenty urtujui taky nasledok,
ktory by toto opravnenie stidu vyluéoval. Rovnaké plati pre pripad dohodnutia si urcitého
obsahu zmluvy, ktory si strany nedohodii.
Vzhladom na uéel tejto dohody vyjadrenyv jej preambule sa zmluvné strany dohodili, ze
potas trvania majetkovej u¢asti Druzstva v spolo¢nosti po uplatnenf call opcie alebo put
opcie, nebude DruZzstvo poberat Ziaden podiel zo zisku, t. j. v pripade vykazania zisku bude
100 % zisku, ktory by sa mal rozdelit' medzi akciondrov vyplateny vylucne Mestu.

Clanok VIII
Zmluvna pokuta

Povinnosti vyplyvajuce z tejto akcionarskej dohody sti strany povinné plnit' pod hrozbou
zaplatenie zmluvnej pokuty.
Strana poruSila povinnost aj vtedy, ak hou nominovany ¢len organu Spolocnosti porusi
povinnost hlasovat tak, ako vyplyva z tejto akcionarskej dohody.. Osobna zodpovednost
élena orgdnu obchodngj spolocnosti sa spravuje osobitnymi predpismi.
Ak niektora zo stran poru&{ povinnost' z tejto akcionarskej dohody, je povinna zaplatit'
zmluvnti pokutu vo vySke: 10.000 eur. pokuta sa plati za kazdé poruSenie.



Ak by mala vzniknut povinnost zaplatit' zmluvnt pokutu aj podla akcionarskej dohody aj
podla inej dohody alebo ukonu medzi stranami, ma povinna strana povinnost zaplatit za
konkrétne poruSenie povinnosti ti zmluvni pokutu podla toho dokumentu, ktord je vys-
Sia.

Pravo na nahradu Skody ¢i iné nasledky poruSenia zmluvy tym nie su dotknuteé.

Clanok IX
Osobitné ustanovenia platné pre pripad nevyuZitia optnych prav

Ustanovenia bodov 2 az 7 tohto élanku sa uplatnia len v pripade, akMesto ani Druz-
stvo nevyuZziju svoje opéné prava podla Zmluvy o prevode a ak by nasledne doSlo k
nadobudnutiu akcii Spolocnosti od Druzstva inou osobou (dalej len ,,Novy akcio-
nar"); vztahuju sa vyluéne na Nového akcionara, a to od okamihu nadobudnutia ak-
cii. Druzstvu z bodov 2 az 7 tohto Clanku nevznikajil Ziadne povinnosti.
Novy akcionar sa zavazuje propagovat Mesto, a to najma umiestnenim loga mesta PreSov
na dresoch hraéov, tréningovej vystroji a v priestoroch Stadiéna, na LED perimetri, ako aj
propagaciou mesta PreSov na marketingovych a komunikaénych materidloch klubu, pri
domacich a medzinarodnych zapasoch, tla¢ovych konferencidch a medialnych vystupoch.
Novy akcionar sa zavazuje financovat klub ako celok, t. j. A-muZstvo, zenské druzstvo a
mladeZnicku akadémiu, pri¢om nie je opravneny oddelit' financovanie A-muzstva od ostat-
nych zloziek klubu.
Novy akcionar sa zavazuje zachovat' a financovat' mladeznicke druZstva v kategoriach U6
az U19 a Zenské druzstvo minimdlne v rozsahu existujicom ku dnu uzatvorenia tejto Ak-
cionarskej zmluvy.
Novy akcionar sa zavazuje reSpektovat histdriu, tradiciu a znacku FC TATRAN PRESOV
1898 a zachovat sidlo klubu na uzemif mesta PreSov, ako aj zachovat' cinnost' klubu na
uzemi mesta PreSov, ak tato Akcionarska zmluva neustanovuje inak.
Novy akcionar sa zavazuje zabezpetit, aby spolotnost spliiala podmienky Smernice SFZ o
klubovom licenénom systéme, vydanie 2025, resp. podmienky podla jej aktudlne platného
znenia.
Novy akcionar sa zavazuje priamo alebo nepriamo zabezpetcit, aby Mestu bola zaplatena
odplata za poskytnutut licenciu v zmysle dojednani v Zmluve o prevode.
Ak by nastali skutoénosti podla bodu 1 a malo by déjst' k prevodu akcif z Druzstva na inu
osobu, Druzstvo zabezpeci, aby sa Novy akcionar pisomne zaviazal k povinnostiam podla
bodov 2 az 7, a to v akcionarskej dohode uzavretej s Mestom. Splnenie tejto podmienky sa
posudzuje pri rozhodovani valného zhromazdenia Spoloénosti o suhlase s prevodom akcil.
Druzstvo nezodpoveda za plnenie povinnosti Nového akciondra po nadobudnuti akcil.

Clanok X
Zavereéné ustanovenia

Tato akcionarska dohoda sa povazuje za zavazny zakladny vecny, pravny a organizatny ra-
mec buditicich vzt'ahov medzi Akcionarmi a Spoloénostou.
Zmeny a doplnenia tejto dohody je mozné vykonat' len na zaklade pisomného dodatku
podpisaného vSetkymi Zmluvnymi stranami.
Tato akcionarska dohoda sa uzatvara na dobu trvania Uéasti akcionarov v spolo¢nosti, ak
tato akcionarska zmluva neustanovuje inak. Ziadna zo zmluvnych stran nie je opravnena
od tejto akcionarskej dohody odstupit ani ju inak jednostranne ukon¢it, s vynimkou pri-
padu, ak déjde k odstipeniu od Zmluvy o prevode alebo ak tato akcionarska dohoda vy-
slovne ustanovuje inak. Zmluvné strany nie si opravnené ukon¢it tuto akcionarsku do-
hodu vypovedou.



4. Pravne vztahy neupravené touto dohodou sa riadia prislusnymi ustanoveniami Obchod-
ného zakonnika a ostatnymi vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi Slovenskej repub-
liky.

5. TAto dohoda nadobida platnost driom jej podpisu vsetkymi Zmluvnymi stranami a ucin-
nost' dfiom nasledujticim po dnijej zverejnenia v stlade s § 5a zakona¢. 211/2000 Z. z. o
slobodnom pristupe k informacidm a § 47a Ob¢ianskeho zakonnika. Mesto sa zavazuje za-
bezpecit' zverejnenie tejto dohody bez zbyto¢ného odkladu po jej podpise.

6. Akékolvek spory vyplyvajuice z tejto dohodybudt rieSené predovSetkym rokovanim medzi
Akcionarmi. Ak neddéjde k dohode, st Akcionari opravnent obratit' sa na prislusny sud Slo-
venskej republiky.

7. Ustanovenia tejto dohody tykajuice sa opénych prav, vyluky uplatnenia put opcie, uhrady
ceny a option premium, notarskej uschovy, sicinnosti pri realizacii spatného prevodu ak-
cif, zmluvnej pokuty, nahrady Skody a rieSenia sporov zostavaju v platnosti a su vymaha-
telné aj po zaniku tejto dohody a aj po tom, éo Druzstvo prestane byt' akcionarom Spolo¢-
nosti, a to aZ do uplIného vyrovnania vSetkych vzajomnych narokov Akcionarov.
Neoddelitelnou stéastou tejto dohody je iplné znenie stanov Spoloénosti ako priloha ¢. 1.

Akcionari sa vyslovne dohodli, ze Zmluva o prevode sa bude vykladat' a uplatniovat' v st-
lade s touto dohodou a stanovami Spolo¢nosti, vzdy v ich zneni ucinnom v Case posudzo-
vania prislusného prava alebo povinnosti.

10. Ak ktorékol'vek ustanovenie Zmluvy o prevode je alebo sa stane v rozpore alebo nestilade
s ustanovenim tejto dohody alebo stanov Spolotnosti, prfpadne ak tieto dokumenty upra-
vujui tu istd otazku odlisne, plati, Ze dotknuté ustanovenie Zmluvy o prevode sa prednostne
vylozi tak, aby jeho obsah, téel a pravne u¢inky v Co najvaéSom moznom rozsahu zodpo-
vedali prislusnému ustanoveniu tejto dohody alebo stanov Spoloénosti. Prava.a povinnosti
zmluvnych stran sa nasledne posudzuji tak, ako keby prislu&né ustanovenie tejto dohody
alebo stanov Spoloénosti bolo priamo obsiahnuté v Zmluve o prevode, a to len v rozsahu
nevyhnutnom na odstranenie rozporu, nestiladu alebo odliSnosti; ostatné ustanovenia
Zmluvy o prevode zostavaju nedotknuté.

11. V pripade vzajomného rozporu medzi Zmluvou o prevode, touto dohodou a stanovami
Spoloénosti ma prednost tato dohoda s vynimkou pripadu, ak by sa tato dohoda dostala
do rozporu so sutaznymi podmienkami OVS.

V PreSove, dnia

Mesto Presov

Ing. FrantiSek Olha, primator mesta

TATRAN rescue capital, druzstvo
Martin Korbel, predseda druzstva

FC TATRAN PreSov, a. s.

Ing. FrantiSek Ol'ha, predseda predstavenstva



STANOVY
AKCIOVEJ SPOLOCNOSTI

FC TATRAN PreSov, a.s.



C11
OBCHODNE MENO A SIDLO SPOLOCNOSTI

1. Obchodné meno akciovej spolotnosti: FC TATRAN PreSov, a.s. (dalej len

»spoloénost)

2. Sidlo spoloénosti: PreSov

Ulica: Bjérnsonova 8

PSC: 080 01
ICO: 36 503 975

3. Spoloénost je zalozena na dobu neur¢itu.

CI. I
PREDMET PODNIKANIA

Predmet podnikania spoloénosti:

- Kupa tovaru za éelom jeho predaja koneénému spotrebitelovi (maloobchod), alebo za
Uéelom jeho predaja inym prevadzkovatelom Zivnosti (vePkoobchod) v rozsahu volnej
Zivnosti

- Sprostredkovatel'ska tinnost' v rozsahu vornej Zivnosti
- Podnikatel'ské poradenstvo
- Obchodné poradenstvo
- Organizovanie Sportovych podujati
- Prevadzkovanie Sportového zariadenia
- Prevadzkovanie zariadeni sluziacich na regeneraciu a rekondiciu
- Reklamna a propagaéna ¢innost
- Prendjom nehnutelnosti vratane poskytovania zakladnych sluzieb a doplnkovych Cinnosti

(upratovacie sluzby)

Cl. OI
ZAKLADNE IMANIE SPOLOCNOSTI

1. Zakladné imanie spolotnosti je 381 730,06712 EUR (slovom: tristoosemdesiatjedentisic
sedemstotridsat' eur a Sest'tisicsedemstodvanast desat'tisicin eur).

2. Zakladné imanie spoloténosti ku ditu je} vzniku bolo vytvorené vkladom zakladatela
uvedenym v zakladatel'skej listine.

3. Zakladné imanie je rozdelené na 115 (slovom stopatnast') akcif na meno v menovitej
hodnote 4 3 319,391888 EUR, druh: kmetiové, podoba: zaknihované. Emisny kurz akcit
je totozny s ich menovitou hodnotou.



Zakladné imanie spolotnosti méZe zvysit' alebo znizit valné zhromaZdenie spolotnosti
(dalej len ,,valné zhromazdenie") na navrh predstavenstva spoloénosti v stlade s platnymi
pravnymi predpismi a ¢l. XIII tychto stanov.

CL IV
FORMA, HODNOTA,DRUHYA PODOBAAKCIi

Akcia predstavuje prava akciondra ako spolotnika podielat' sa podla zékona a stanov

spolotnosti na jej riadeni, zisku a na likvidaénom zostatku po zruSeni spolotnosti s

likvidaciou, ktoré si spojené s akciou ako s cennym papierom, ak zakon neustanovuje
inak,
Akcie spoloénosti st zaknihované akcie na meno;
Valné zhromazdenie méZe rozhodntt' o vydani akcii:
réznej formy (na meno, na dorutitela),
r6éznej menovite] hodnoty,
rézneho druhu odliSujuce sa nazvom a obsahom prav, ktoré st s nimi spojené.
Spoloénost' méZe vydat? hromadni akciu nahradzajicu viac akcii toho istého druhu,
formy, podoby a menovitej hodnoty. Akcionar, ktory je majitel'om hromadnej akcie, ma
pravo poZiadat' spolotnost' o jej vymenu za jednotlivé akcie alebo za iné hromadné akcie;
spolognost je povinna vymenu vykonat' do 30 dni odo diia doruéenia pisomnej Ziadosti
akcionara a odovzdania hromadnej akcie. Naklady spojené s vymenou zna8a akcionar,
ktory 0 vymenu poZiadal.

Cl.V
PREVOD AKCIi

Spoloénost' je sukromnou akciovou spoloénost'ou, ktora nevydala akcie na zaklade
verejnej vyzvy na upisovanie akcif a ktorej akcie nie su prijaté na obchodovanie na
regulovanom trhu.
Akcie spoloénosti su ku diu prijatia tychto stanov vydané ako zaknihované akcie na
dorutitela. Prijatim tychto stanov sameni forma akcif na akcie na meno.
Prevod akcii spoloénosti sa do nadobudnutia ucinnosti zmeny formy spolotnosti z akcti
na dorutite'a na akcie na meno uskutoéfiuje podla osobitnych pravnych predpisov
upravujucich evidenciu a prevod zaknihovanych cennych papierov.
Zavazok previest' akcie je splneny registraciou ich prevodu vykonanou centralnym
depozitarom na zaklade prikazu na registraciu prevodu.
Vzajomné préva a povinnosti akciondrov stivisiace s prevodom akcii, vratane
predkupného prava, povinnosti poniknuf akcie ostatnym akciondérom, povinnosti
zabezpetit' pristipenie nadobidatela k akcionarskej zmluve, nasledkov poruSenia
tychto povinnosti a osobitnych prav akciondérov pri zmene kontroly, upravuje
akcionarska zmluva a Stanovy.
Akcie na meno su prevoditefné na ini osobu nez akciondra spolotnosti iba s

predchadzajiicim sthlasom valného zhromazdenia spoloénosti. Suhlas valného
zhromazdenia spolotnosti sa nevyZaduje a predkupné pravo podla bodov 8 a 9 tohto
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élanku sa neuplatni na prevody akcii uskuto¢tované v ramci vykonu pravamesta Presov
na spatni kupu akcii (call opcia) alebo prava akcionara na sp&tny prevod akcii (put
opcia) podl'a zmluvy o prevode akcii a akcionaérskej zmluvy, ani na prevody akcii medzi
akcionaérmi spoloénosti.
Akcionar, ktory ma v umysle previest' akcie na meno alebo ich éast' na ind osobu nez
akcionara spoloénosti, je povinny pred podanim Ziadosti o suhlas spolotnosti najskér
pisomne ponuknut'tieto akcie ostatnym akciondrom za rovnakych podmienok.
Osloveny akcionar je opravneny uplatnit' svoje predkupné pravo pisomnym oznéamenim

doruéenym prevadzajicemu akciondrovi v lehote 90 dni odo dita doruéenia ponuky
podla bodu 8 tohto élanku. Ak osloveny akcionéarv tejto lehote pisomne neoznami, ze
si uplatituje predkupné pravo, plati, Ze si predkupné pravo neuplatnil.
Akcionar, ktory ma v umysle previest' akcie na meno alebo ich ast' na int osobu nez
akcionara spologénosti, je povinny po maérnom uplynuti lehoty podfa bodu 8 tohto ¢lanku
podat' predstavenstvu pisomnt Ziadost' o udelenie sthlasu spoloénosti s prevodom akcii,
ktoré je nasledne povinné zvolat' valné zhromazdenie spoloénosti, ktorého predmetom
bude udelenie sihlasu alebo nesthlasu s prevodom akcii na tretiu osobu a to najneskér
do 30 dni odo dita podania Ziadosti akcionara. Ziadost musi obsahovat' identifikaciu
prevadzajiiceho akciondra a nadobidatel'a, potet prevadzanych akcii, podmienky
zamyslaného prevodu a doklad o tom, Ze ostatnym akcionarom bolo riadne umoznené
uplatnit? predkupné pravo; ak ide o prevod na int osobu nez akciondra spolotnosti,
sttastou Ziadosti musi byt' aj preukazanie, Ze nadobidatel pristipi k akcionarskej
zmluve; preukazanie sa vykona takym spésobom, Ze akcionar predloZi akcionarsku
zmluvu, na ktorej bude uradne osvedéeny podpis budticeho nadobudatela a akcionarska
zmluva bude mat' rovnaky obsah ako akcionarska zmluvamedzi aktualnymi akcionarmi
s vynimkou ustanoveni o call opcii, put opcii.
Dévodom na odmietnutie udelenia sihlasu spolotnosti je vylutne:
a) neumoZnenie vykonu predkupného prava ostatnym akciondrom, alebo

b) nepreukazanie, Ze nadobidatel akcii pristapi k akcionarskej zmluve.
O Ziadosti o udelenie sthlasu spolognosti s prevodom akcii na meno rozhoduje valné
zhromazdenie spolotnosti, ktoré zvol4 na tento wéel predstavenstvo. Valné
zhromazdenie spoloénosti je povinné o Ziadosti rozhodnut a svoje rozhodnutie pisomne
oznamit' akciondrovi do 30 dni odo dita konania valn¢ého zhromazdenia. Ak valné
zhromazdenie spoloénosti v tejto lehote nerozhodne alebo rozhodnutie akcionarovi
neoznami, plati, Ze suhlas spoloénosti bol udeleny.

Prevod akcii na meno uskutotneny bez predchddzajuceho sthlasu valného
zhromazZdenia spolotnosti podla tohto ¢lanku je voti spolotnosti nevtinny, ak zakon
neustanovuje inak.
Predstavenstvo spoloénosti je povinné v mene spoloénosti podat' bezodkladne na

prislusny registrovy std ndvrh na zdpis obmedzenia prevoditefnosti akcii
snasledovnym textom: ,,Na prevod akcif na meno na tretiu osobu sa vyZaduje
predchadzajici sthlas valného zhromazZdenia spoloénosti s vynimkou prevodu akcii
medzi akcionarmi".
Akcionar je povinny bezodkladne oznamit' spoloénosti uskutotnenie prevodu akcii za
Géelom vykonania zodpovedajucich z4pisov a splnenia povinnosti spolotnosti podfa
osobitnych predpisov.
Pri zmene akcii na listinné na meno alebo vydani listinnych akcii na meno spolocnost'
bezodkladne uzavrie s centrélnym depozitérom zmluvu o vedeni zoznamu akcionarov
podla § 107 ods. 9 z4kona o cennych papieroch. Zapis zmeny akciondra v zozname
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akcionarov vykona centralny depozitar na pokyn spoloénosti podla § 107 ods. 8 zakona
o cennych papieroch.

CI. VI
PRAVAA POVINNOSTIAKCIONAROV

Prava a povinnosti akcionarov ustanovuje zdkon a tieto stanovy. Akcionarom
spolotnosti méZe byt fyzicka osoba alebo pravnicka osoba.
Akcionar ma pravo podielat' sa podla zakona a tychto stanov na riadeni spoloénosti, na
jej zisku a na likvidaénom zostatku po zrugeni spoloénosti s likvidaciou.
Akcionar vykonava svoje prava najma tym, Ze sa ziéastfiuje na valnom zhromazdeni,
hlasuje na fiom, uplatiiuje navrhy a protinavrhy a pozaduje informacie a vysvetlenia
tykajuce sa zaleZitosti spoloénosti alebo oséb ovladanych spolo¢nostou, ak stivisia s

predmetom rokovania valného zhromaZdenia.
Akcionar alebo akcionari, ktorych menovita hodnota akcit dosahuje najmenej 5 %
zakladného imania spoloénosti, mézu pisomne poZadovat zvolanie mimoriadneho
valného zhromaZdenia s uvedenim dévodov a navrhovanych zéleZitosti, ktoré maju byt
predmetom rokovania.
Akcionar sa méZe zuéastnit na valnom zhromazdeni osobne alebo v zastupeni na
zaklade pisomného splnomocnenia.
Hlasovacie pravo akcionéra sa spravuje menovitou hodnotou jeho akcii, pritom na
kazdych 33,19391888 EUR menovitej hodnoty akcif pripada jeden hlas.
Akcionaér ma pravo pozadovat' na valnom zhromazdeni od predstavenstva uplné a
pravdivé informacie a vysvetlenia tykajlce sa zdleZitosti spolotnosti alebo osdéb

ovladanych spoloénost'ou, ktoré stvisia s predmetom rokovania valného zhromazdenia.
Ak predstavenstvo nemézZe poskytnut akcionérovi na valnom zhromazdeni uplnu
informaciu alebo ak o to akcionaér na valnom zhromaZdeni poziada, predstavenstvo je
povinné poskytnut' ju akcionarovi pisomne v lehote ustanovenej zakonom.
Akcionar ma pravo na podiel zo zisku spoloénosti, ktory valné zhromaZdenie ur¢ilo na
rozdelenie medzi akcionarov, a to v pomere menovitej hodnoty jeho akcii k menovitej
hodnote akcii vSetkych akcionarov, ak zakon, akcionarska zmluva alebo tieto stanovy
neustanovujt inak.
Akcionar ma pravo nahliadat do listin spoloénosti, ktoré sa ukladaju do zbierky listin
alebo do registra Uctovnych zavierok podl'a osobitného zakona a na vlastné

naklady
Si

vyziadat képie tychto listin alebo ich zaslanie.
Akcionar je povinny splatit' emisny kurz upisanych akcii v lehote a spdsobom
ustanovenym za4konom, tymito stanovami alebo rozhodnutim valného zhromazdenia.
Akcionar nie je opravneny poZadovat' poéas trvania spolotnosti ani po jej zruSeni
vratenie svojich vkladov, okrem pripadov ustanovenych zaékonom.
Akcionar je povinny vratit? spolocnosti plnenie, ktoré mu bolo poskytnuté v rozpore so
zakonom alebo tymito stanovami, ak zakon neustanovuje

inak.
Akcionaér nesmie' vykonavat svoje prava na ujmu prav a opravnenych zéujmov
ostatnych akcionarov ani spolo¢nosti.
Vzajomné prava a povinnosti akciondrov a spoloénosti st: podrobnejSie upravené aj v

akcionarskej zmluve.
Cl. Vol

ORGANY SPOLOCNOSTI
Organmi spoloénosti st:



a)
b)
c)

valné zhromazdenie,
predstavenstvo,
dozorna rada.

Cl. VOI
VALNE ZHROMAZDENIE

Valné zhromazdenie je najvyssim organom spoloénosti.

Do vyhradenych zaleZitosti, o ktorych rozhoduje valné zhromaZdenie jednohlasne
teda 100% hlasov patriacim vSetkym akciondarom Spoloénosti, patria:
a) schvalenie zmluvy o tichom spologenstve a inej zmluvy, s ktorou je spojené pravo na

podiel na zisku,
b) schvdlenie zriadenia z4lozného prava alebo inej formy vecnej zabezpeky na majetok
spoloénosti,
c) schvdlenie uverovej zmluvy alebo zmluvy 0 péziéke, alebo inej zmluvy, ktorych
predmetom je poskytnutie finanéného plnenia spolotnosti s povinnost'ou vratit ich
d) schvdlenie emisie dlhopisov (alebo inych dihovych cennych papierov) spoloénosti;
e) schvdlenie upisania/kupy alebo inej formy scudzovania akcii, nadobudnutia
obchodného podielu alebo inej uéasti spolocnosti v inej pravnickej osobe;
f) schvdlenie inej zmluvy, ktora zvySuje pasiva spoloénosti o 100 000,- € v kazdom
jednotlivom pripade podl''a zakona&. 431/2002 Z. z. o u&stovnictve v z. n. p. (dalej len
,, 2dkon o uctovnictve ")
g) schvalenie zmeny stanov spoloénosti,
h) schvdlenie zmeny podoby a formy akcii spolotnosti,
i) schvdlenie podielu na zisku a jeho vyplatenie akcionarom spolotnosti,
j) schvalenie odmien a inych vyhod pefiazného a nepefiaZného charakteru pre Clenov
organov spoloénosti,
k) zvySenie a zniZenie zakladnéhoimania

spolocnosti,
1) suhlas s prevodom akcii.

Valné zhromaZdenie sa skladé z akciondrov pritomnych na jeho zasadnuti. Rokovania
valného zhromazdenia sa spravidla zitastiuji aj Clenovia predstavenstva, Clenovia
dozomej rady a podl'a potreby aj d'al8ie prizvané osoby. Ak akcionar vykonava svoje
prava prostrednictvom splnomocnenca, spInomocnenie je povinny predloZit' pri zapise
do listiny pritomnych akciondrov.
Predstavenstvo je povinné zvolat riadne valné zhromaZdenie najmenej raz za rok, a to
v lehote do troch mesiacov od vyhotovenia uétovnej zavierky za predchadzajuce
ustovné obdobie.
Mimoriadne valné zhromazdenie je predstavenstvo povinné zvolat najma vtedy, ak:
a) sa na tom uznesie predchadzajuce valné zhromazdenie,
b) o to pisomne poZiada akcionar alebo akcionari, ktorych menovita hodnota akcii
dosahuje najmenej 5 % zakladného imania spolotnosti, s uvedenim dévodov a

navrhovanych zdleZitosti, ktoré maji byt predmetom rokovania,
c) zisti, Ze strata spolocnosti presiahla hodnotu jednej tretiny zakladného1imania alebo
ze to mozno predpokladat', alebo
d) spoloénost' je v upadku alebo jej upadok hrozi,
e) mu bola doruéené Ziadost' akcionara 0 udelenie suhlasu s prevodom akcii.
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V pripade zvolania mimoriadneho valného zhromazdenia podla bodu 5 pism. b) tohto
élanku je predstavenstvo povinné zvolat' valné zhromazdenie tak, aby sa konalo
najneskér do 40 dni odo dia doruéenia Ziadosti a v pripade bodu 5 pism. e) tak, aby sa
konalo najneskér do 30 dni odo dria doruéenia Ziadosti. Predstavenstvo nie je opravnené
menit' navrhovany program valného zhromazdenia bez sthlasu osdéb, ktoré poZiadali o
jeho zvolanie.
Ak zakon ustanovuje povinnost' zvolat' valné zhromaZdenie a predstavenstvo sa bez
zbytotného odkladu neuznesie na jeho zvolani alebo dlh&i éas nie je schopné uznasat'
sa, v désledku éoho valné zhromazZdenie nebude zvolané tak, aby sa konalo v lehote
ustanovenej zakonom alebo tymito stanovami, je opravneny zvolat valné zhromazdenie
ktorykol'vek Clen predstavenstva.
Dozorna rada zvol4 mimoriadne valné zhromazdenie, ak to vyzaduji zaujmy
spoloénosti, a na valnom zhromazdeni navrhne potrebné opatrenia. Pre spdsob
zvolavania mimoriadneho valného zhromazZdenia dozornou radou platia primerane
ustanovenia tychto stanov o zvolavani valného zhromazdenia.
Valné zhromazdenie zvolava predstavenstvo uverejnenim oznamenia o konani valného
zhromazdenia najmenej 30 dni pred ditiom jeho konania spdsobom ustanovenym
zékonom; spolotnost' ho zérovefi uverejni aj na svojom webovom sidle, ak ho ma
zriadené. Ozndmenie o konani valného zhromazdeniamusi obsahovat' vsetky ndleZitosti
ustanovené zakonom a tymito stanovami, najma obchodné menoa sidlo spolotnosti,
miesto, datum a hodinu konania valného zhromazdenia, oznaéenie, ¢i sa zvolava riadne
alebo mimoriadne valné zhromaZdenie, program rokovania a rozhodujici den na
uplatnenie prava Uéasti na valnom zhromazdeni. Ak je v programe valného
zhromazdenia zaradend zmena stanov, oznamenie musi obsahovat' aspof podstatu
navrhovanych zmien.
Navrh zmien stanov a dalSie materidly uréené na prerokovanie valnym zhromaZdenim
musia byt akciondrom spristupnené na nahliadnutie v sidle spolo¢nosti najmenej 30 dni
pred konanim valného zhromaZdenia, ak zakon alebo tieto stanovy neustanovujti inak.
Ak ma spoloénost' jediného akciondéra, vykonava pésobnost' valného zhromazdenia
tento akcionaér. Rozhodnutie jediného akcionéra pri vykone pdsobnosti valného
zhromazdeniamusi mat' pisomnu formu; v pripadoch ustanovenych zakonom musi byt'
o takom rozhodnuti vyhotovena notarska zapisnica.
Valné zhromazdenie sa kona spravidla v sidle spolocnosti, ak predstavenstvo
nerozhodne inak.

CI. IX
ORGANIZACNE ZABEZPECENIE VALNEHO ZHROMAZDENIA

Priebeh valného zhromaZdenia organizatne zabezpetuje predstavenstvo, ak zakon alebo
tieto stanovy neustanovujt inak.
Zapis akciondérov do listiny pritomnych akciondérov organizatne zabezpetuje
predstavenstvo. Pravo akcionara ziéastnit' sa na valnom zhromaZdeni sa overuje na
zaklade vypisu z registra emitenta vedencho u centralneho depozitara alebo iného
dokladu preukazujticeho, ze osoba bola opravnena vykonavat' prava spojené s akciami
k rozhodujucemu dfiu uréenému v oznameni o konani valného zhromazdenia. Ak
vykonava pésobnost' valného zhromazdenia jediny akcionar, nahradza vypis z registra
emitenta vypis z uétu majite'a cennych papierov jediného akciondéra vedeného v
centrélnom depozitari. Ak maji akcie spoloénosti listinni podobu, pravo akciondra
zuéastni? sa na valnom zhromazZdeni sa preukazuje zapisom v zozname akcionarov a
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predloZenim akcie, potvrdenia o jej ischove vydaného osobou vykonavajicou uschovu
alebo iného dokladu preukazujticeho postavenie akcionara k rozhodujucemu dru.
Listina pritomnych akcionarov obsahuje najma tieto udaje:
a) ak je akciond4rom pravnicka osoba, jej obchodné meno, sidlo a identifikatné Cislo,
ako aj meno, priezvisko a datum narodenia alebo rodné ¢islo osoby opravnenej konat' v
je mene,
b) ak je akciondrom fyzicka osoba, jej meno, priezvisko, datum narodenia alebo rodné
Sislo a bydlisko,
c) poéet a si%et menovitych hodnét akcii opraviiujucich akciondra na hlasovanie,
d) identifikaténé Udaje splnomocnenca, ak je akcionér na valnom zhromazdeni
zastupeny.
Listina pritomnych akcionérov musi byt oznatend obchodnym menom a sidlom
spoloénosti a daétumom konania valného zhromazdenia. Spravnost listiny pritomnych
akciondrov potvrdzuju svojimi podpismi predseda valného zhromaZdenia a zapisovatel.
Ak spoloénost' odmietne vykonat' zépis uréitej osoby do listiny pritomnych akcionarov,
uvedie tuto skutotnost' do listiny spolu s d6vodmi odmietnutia.
Predstavenstvo zabezpeti pre akciondrov alebo ich splnomocnencov hlasovacie listky,
ak to povaha rokovania valného zhromazdenia vyzaduje.
Po otvoreni valného zhromazdenia sa zisti, Ci je valné zhromaZdenie uznaSaniaschopné.
Valné zhromazdenie zvoli predsedu valného zhromazdenia, zapisovatel'a, dvoch
overovatelov zApisnice a osoby poverené stitanim hlasov, ak ich uréenie nevyplyva zo
zakona alebo z tychto stanov.
Ak sa navrhy predlo%ené predstavenstvom alebo dozornou radou na valnom
zhromazZdeni odliSuja od navrhov, ktoré boli akciondrom spristupnené pred konanim
valného zhromazdenia, alebo ak predstavenstvo alebo dozorna rada tieto navrhy
akciondarom pred konanim valného zhromazdenia nespristupnili, predstavenstvo alebo
dozorna rada tuto skutoénost na valnom zhromaZdeni vecne odévodni.
Z priebehu valného zhromazdenia sa vyhotovuje zapisnica, ktord obsahuje najma:
a) obchodné meno a sidlo spoloénosti,
b) miesto a éas konania valného zhromazdenia,
c) meno a priezvisko predsedu valného zhromazdenia, zapisovatela, overovatelov
zapisnice a oséb poverenych stitanim hlasov,
d) strucny opis prerokovania jednotlivych bodov programu,
e) rozhodnutia valného zhromazdenia s uvedenim vysledkov hlasovania,
f) struény obsah pripadného vecného odévodnenia podla bodu 8 tohto Clanku,
g) obsah protestu akciondra, ¢lena predstavenstva alebo élena dozornej rady, ak o to

protestujuci poZiada.
.Predstavenstvo zabezpeti vyhotovenie zdépisnice z valného zhromazdenia bez
zbytotného odkladu, najneskér v8ak do 30 dni od jeho konania. Zapisnicu podpisuje
zapisovatel, predseda valného zhromaZdenia a dvaja overovatelia zapisnice.
Ak zdékon vyZaduje o rozhodnuti valného zhromazdenia vyhotovenie notarskej
zApisnice, predstavenstvo je povinné jej vyhotovenie zabezpetit'; tym nie je dotknuta
povinnost' spoloénosti vyhotovit' aj zapisnicu podla tychto stanov.
Spoloénost' archivuje zApisnice z valného zhromazdenia spolu s pozvankami, listinami
pritomnych akciondérov a dal'imi prilohami potas doby ustanovenej pravnymi
predpismi.
Predstavenstvo je povinné vydat' alebo zaslat' kopiu zpisnice z valného zhromaZdenia
spolu s jej prilohami akciondrovi, ktory o to poZiadal, a to v lehote do 10 dni od
doruéenia Ziadosti, najskér v8ak po uplynuti 30 dni odo dia konania valného



zhromazdenia. Naklady spojené s vydanim alebo zaslanim zapisnice na adresu uvedent
akcionarom hradi akcionar.

CI. xX

PODMIENKYA SPOSOB ROZHODOVANIA VALNEHO ZHROMAZDENIA
Valné zhromazdenie rozhoduje hlasovanim na vyzvu predsedu valného zhromazdenia.
Hlasuje sa odovzdanim alebo zdvihnutim hlasovacieho listka, ak predseda valného
zhromaZdenia nerozhodne inak. Ak je predlozenych viac navrhov, o poradi hlasovania
rozhoduje predseda valného zhromazZdenia.
Pri hlasovani sa neprihliada na akcie, s ktorymi akcionéar nem6Ze vykonavat' hlasovacie
pravo podla zakona.
Poéet hlasov akciondéra sa spravuje menovitou hodnotou jeho akcii; na kazdych
33,19391888 EUR menovitej hodnoty akcii pripada jeden hlas.
Valné zhromazdenie je uznd8aniaschopné, ak su pritomni akcionari, ktorych menovita
hodnota akcii presahuje 50 % zdkladného imania spoloénosti, ak zakon alebo tieto
stanovy nevyzadujti vy8Siu téast'.
Ak zakon alebo tieto stanovy neustanovujt inak, valné zhromaZdenie prijima rozhodnutia
jednoduchou vaéSinou hlasov pritomnych akcionarov.
Na prijatie rozhodnutia vo vyhradenych zaleZitostiach podla ¢lanku VIII bodu 2 tychto
stanov sa vyzaduje sthlas 100 % vSetkych hlasov akcionarov.
Ak zaékon pri urcitom rozhodnuti valného zhromazdenia vyzaduje vy88i pocet hlasov
alebo splnenie dalSich podmienok, pouZije sa zakon.
Rozhodnutia valného zhromazZdenia sa prijimaji vo forme uznesenia, ktorého uplné
znenie sa uvedie v zapisnici z valného zhromazdenia.

CI. XI
PREDSTAVENSTVO

1. Predstavenstvo je Statutarnym org4nom spoloénosti. Riadi tinnost' spolocnosti a

rozhoduje o véetkych zdleZitostiach spoloénosti, ktoré nie si zakonom alebo tymito
stanovami vyhradené do pésobnosti valného zhromaZdenia alebo dozornej rady.

2. Predstavenstvo najma:
a) vykondva obchodné vedenie spolotnosti a zabezpetuje jej prevadzkové a

organizatné zalezitosti,
b) vykonava uznesenia valného zhromazdenia,
c) zvolava valné zhromaZzdenie,
d) zabezpetuje riadne vedenie Uttovnictva, evidencii, obchodnych knih a ostatnych
dokladov spoloénosti,
e) predklad4 valnému zhromaZdeniu na prerokovanie spolu s riadnou individudlnou
Ustovnou zavierkou alebo mimoriadnou individudlnou uétovnou zavierkou vyrotnu
spravu vyhotovent podla osobitného predpisu; najmenej raz rotne, najneskér do 30.
juma, predklad4 ako sttast' vyrotnej spravy aj spravu o podnikatelskej Cinnosti

spolotnosti a
Oo

stave je) majetku,
f) najmenej raz roéne predklada valnému zhromaZdeniu a dozornej rade informaciu o
obchodnom plane spoloénosti a o zakladnych vychodiskach finanéného rozpo¢tu na

nasledujuice obdobie,
g) pri poskytovani informacif podla pismen e) a f) dba na zachovanie obchodného



ta
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11.
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14.

tajomstva a ochranu dévernych informacii spolotnosti,
h) predklada dozornej rade a valnému zhromazdeniu podklady a informacie v rozsahu
ustanovenom zakonom a tymito stanovami,
i) zabezpecuje plnenie @al8ich povinnosti spoloténosti podla zakona a tychto stanov.
Predstavenstvo ma troch élenov.
Clenov predstavenstva voli a odvolava valné zhromazdenie. Jedného élena
predstavenstva navrhuje Mesto PreSov advoch élenov predstavenstva navrhuje
akcionaér alebo akcionari odli8ni od Mesta PreSov. Funkéné obdobie élena
predstavenstva je 4 roky. Vykon funkcie élena predstavenstva, ktorému uplynulo
funkéné obdobie, konéi az zvolenim nového élena predstavenstva na jeho miesto.
Predstavenstvo zarovef urti, ktory z Glenov predstavenstva je predsedom
predstavenstva a ktory podpredsedom predstavenstva.
Clen predstavenstva sa m6Ze svojej funkcie vzdat' pisomnym ozndmenim doruéenym
spoloénosti. Vykon funkcie sa skon¢i dfiom prerokovania vzdania sa funkcie valnym
zhromazdenim, ak zdkon neustanovuje inak; ak valné zhromazdenie vzdanie sa funkcie
neprerokuje bez zbytoéného odkladu, vykon funkcie sa skon¢i v lehote ustanovenej
zakonom.
Ak sa zaéne konkurzné konanie alebo iné obdobné konanie na majetok spolotnosti, je
élen predstavenstva opravneny vzdat' sa funkcie s okamZitou Utinnostou pisomnym
oznamenim doruéenym spolotnosti; vykon funkcie sa v takom pripade skonti diiom
doruéenia oznamenia spolotnosti. Predstavenstvo je povinné bezodkladne zabezpetit'
zvolanie valného zhromaZdenia na vol'bu nového élena predstavenstva.
Zasadnutie predstavenstva zvolava a vedie predseda predstavenstva alebo nim povereny
élen predstavenstva podl'a potreby, najmenej raz za kalendarny mesiac.
Zasadnutie predstavenstva sa zvolava pisomnou pozvankou, v ktorej musi byt uvedeny
datum, éas, miesto a program rokovania. Ak s tym suhlasia v8etci ¢lenovia
predstavenstva, pisomnd forma pozvanky sa nevyZaduje. Pozvanka sa zasiela aj
predsedovi dozornej rady.
Predstavenstvo je spdsobilé uznaSat' sa, ak je pritomna nadpoloviéna vaéSina vSetkych
jeho &lenov. Na prijatie rozhodnutia predstavenstva je potrebny sthlas nadpoloviénej
vaéSiny vSetkych lenov predstavenstva, ak zdkon alebo tieto stanovy neustanovuju
inak.
Predstavenstvo m6zZe v pripade potreby prijimat' rozhodnutia aj mimo zasadnutia
pisomnym hlasovanim alebo prostrednictvom prostriedkov elektronickej komunikacie,
ak s tym sthlasia vSetci Clenovia predstavenstva alebo ak to pripuiSta rokovaci poriadok
predstavenstva.
Z rokovania predstavenstva sa vyhotovuje zapisnica, ktora obsahuje najma prijaté
rozhodnutia, vysledky hlasovania a stanoviska Glenov predstavenstva, ak o ich
zaznamenanie poziadaju. ZApisnica sa dorucuje élenom predstavenstva a predsedovi
dozornej rady.
Clen predstavenstva nesmie:
a) vo viastnom mene alebo na viastny uétet uzavierat? obchody, ktoré stvisia s

podnikatel'skou cinnostou spoloénosti,
b) sprostredkuvat' pre iné osoby obchody spoloénosti,
c) zuéastfiovat' sa na podnikani inej spolocnosti ako spolotnik s neobmedzenym
ruéenim,
d) vykonavat Ginnost' ako Statutarny organ, élen Statutarneho organu alebo iného organu
inej pravnickej osoby s podobnym predmetom podnikania, ibaZe ide o spoloénost', na
ktorej podnikani sa spolocnost ziéasthuje.
Naklady spojené s Cinnost'ou predstavenstva uhradza spoloénost'.
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Spoloénost na Ziadost Elena predstavenstva zabezpeci a bude na svoje naklady
udrziavat' poistenie zodpovednosti élenov organov spoloénosti za Skodu spdsobent pri
vykone funkcie (D&O poistenie) v rozsahu obvyklom pre spoloénosti porovnatelnej
velkosti a predmetu Cinnosti.
Vzt'ahmedzi Glenom predstavenstva a spoloénost'ou upravuje zmluva o vykone funkcie
élena predstavenstva, ktora schvaluje valné zhromaZzdenie sthlasom 100 % v&8etkych
hlasov akcionarov.
Vykon funkcie lena predstavenstva je nezastupitelny.

. Ak Glenovi predstavenstva zanikne funkcia smrtou, vzdanim sa funkcie, odvolanim
alebo inym spdsobom, predstavenstvo je povinné bez zbyto¢éného odkladu zabezpetit,
aby valné zhromazdenie zvolilo nového élena predstavenstva, a to najneskér do troch
mesiacov od zaniku funkcie.
Ak spoloénosti hrozi vznik Skody, je Glen predstavenstva, ktorému zanikla funkcia
vzdanim sa funkcie, odvolanim alebo inym spédsobom, povinny upozornit spolotnost',
aké opatrenia treba urobit' na jej odvratenie.
Konanie a podpisovanie v mene spoloénosti upravuje ¢lanok XX tychto stanov.

Cl. XII

DOZORNA RADA
Dozorma rada je najvyssim kontrolnym organom spoloténosti. Dohliada na vykon
pdsobnosti predstavenstva a na uskutoétiovanie podnikatel'skej ¢innosti spolotnosti.
Ak to vyzadujii zaujmy spolotnosti, dozornad rada zvola mimoriadne valné
zhromazdenie a na valnom zhromaZdeni navrhne potrebné opatrenia.
Clen dozornej rady nemO%e byt' zaroveii élenom predstavenstva spolotnosti.
Dozorna rada je opravnena nahliadat' do uctovnych dokladov, evidencii, obchodnych
knih a ostatnych dokladov spoloénosti a kontrolovat', Gi sa Ginnost' spoloénosti
vykonava v silade s pravnymi predpismi, tymito stanovami a uzneseniami valného
zhromazdenia.
Dozorné rada preskumava riadnu individudlnu uétovni zavierku, mimoriadnu
individudlnu ucétovnu zavierku, navrh na rozdelenie zisku alebo thradu straty a

predklada svoje vyjadrenie valnému zhromazdeniu.
Dozornd rada ma 5 élenov.
Clenov dozornej rady voli a odvolava valné zhromazZdenie. Troch tlenov dozornej rady
navrhuje Mesto PreSov, jedného tlena dozornej rady navrhuje akcionar alebo akcionari
odlisni od Mesta PreSov a jedného élena navrhuje obtianske zdruzenie Ultras Tatran
1898, (ICO: 57 051 933) Ak obéianske zdruzZenie Ultras Tatran 1898 takuto nomindaciu

nevykona za podmienok stanovenych mestom PreSov, toto pravo prechadza na mesto
PreSov, ktorém6Ze nominovat stvrtého élena dozornej rady; takyto Elen sa povazuje za
élena nominovaného mestom PreSov.. Funkéné obdobie élena dozornej rady je 4 roky.
Vykon funkcie Glena dozornej rady, ktorému uplynulo funkéné obdobie, kon¢i az
zvolenim nového &lena dozornej rady na jeho miesto.
Valné zhromazdenie zéroveti urti, ktory z Clenov dozornej rady je predsedom dozorne}
rady.
Ak vznikne zaékonna povinnost' volby Glenov dozornej] rady zamestnancami
spoloénosti, zlozenie dozornej rady sa prispdsobi zakonu a

pristusnou
zmenou tychto

stanov.
Dozorna rada uréuje auditora na overenie riadnej individudlnej uttovnej zavierky,
mimoriadnej individudlnej Uétovnej zavierky a vyroénej spravy spoloénosti, ak zakon
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neustanovuje inak. Tym nie je dotknuté uréenie auditora na iné iéely podl'a zmluvy o

prevode akcii alebo akcionarskej zmluvy.
Zasadnutie dozornej rady zvolava a vedie jej predseda alebo nim povereny ¢len dozornej
rady najmenej raz za kalendarny Stvrt'rok.
Na zvoldvanie, rokovanie a rozhodovanie dozornej rady sa primerane pouziju
ustanovenia tychto stanov o rokovani predstavenstva, ak tieto stanovy neustanovuju
inak.
O zvolanie zasadnutia dozornej radym6Ze poZiadat' aj akcionar alebo akcionari, ktorych
menovité hodnota akcif dosahuje najmenej 5 % zdékladného imania spolotnosti.
Pisomna Ziadost? musi obsahovat' program rokovania. Predseda dozornej rady je
povinny zvolat' zasadnutie dozornej rady najneskér do 20 dni odo dita dorucenia takej
Ziadosti.
Clen dozornej rady sa m6Ze svojej funkcie vzdat' pisomnym oznamenim doruéenym
spoloénosti. Vykon funkcie sa skonéi driom prerokovania vzdania sa funkcie valnym
zhromazdenim, ak zdkon neustanovuje inak; ak valné zhromazdenie vzdanie sa funkcie
neprerokuje bez zbyto¢éného odkladu, vykon funkcie sa skon¢i v lehote ustanovenej
zakonom.
Ak élenovi dozornej rady zanikne funkcia smrtou, vzdanim sa funkcie, odvolanim alebo
inym spdsobom, dozornd rada alebo predstavenstvo si povinné bez zbytoéného odkladu
zabezpetit', aby valné zhromaZdenie zvolilo nového élena dozornej rady, a to najnesk6r
do troch mesiacov od zaniku funkcie.
Clen dozorne}j rady nesmie:
a) vo vlastnom mene alebo na vlastny Uéet uzavierat' obchody, ktoré suvisia s

podnikatel'skou cinnostou spoloénosti,
b) sprostredkuvat' pre iné osoby obchody spoloénosti,
c) zitastfiiovat' sa na podnikanf inej spoloénosti ako spoloénik s neobmedzenym
ruéenim,
d) vykonavat ¢innos? ako Statutaérny orgdn, ¢len Statutarneho organu alebo iného organu
inej pravnickej osoby s podobnym predmetom podnikania, ibaze ide o spolotnost, na
ktorej podnikani sa spolocnost ziéastiuje.
Ak spolotnosti hrozi vznik Skody, je tlen dozornej rady, ktorému zanikla funkcia
vzdanim sa funkcie, odvolanim alebo inym spdsobom, povinny upozornit' spolotnost,
aké opatrenia treba urobit' na jej odvratenie.
Naklady spojené s cinnostou dozornej rady uhradza spoloénost.
Vzt''ah medzi élenom dozornej rady a spoloénost'ou upravuje zmluva o vykone funkcie
Elena dozornej rady, ktori schvaluje valné zhromazdenie sthlasom 100 % vSetkych
hlasov akcionarov.
Dozoma rada posudzuje najma:
a) pisomnu informdciu predstavenstva o zdsadnych zameroch obchodného vedenia
spoloénosti na budiice obdobie, ako aj o predpokladanom vyvoji stavumajetku, financif
a vynosov spoloténosti, predkladanu najmene} raz do roka,
b) navrhy na zmeny stanov,
c) navrhy na zvySenie a znizenie zakladného imania,
d) navrh na zruSenie spolotnosti a navrh na zmenu jej pravnej formy.
Predstavenstvo je povinné predkladat' dozornej rade na jej Ziadost' bez zbytoténého
odkladu v8etky doklady, podklady, informdcie a vysvetlenia tykajiice sa Cinnosti
spolognosti, je} majetku, zavazkov, hospodarenia a obchodného vedenia, ktoré dozorna
rada potrebuje na vykon svojej pdsobnosti.
Predstavenstvo je povinné najmenej raz za kalendarny Stvrtrok predlozit' dozornej rade
pisomnt informdciu o hospodareni spoloénosti, stave jej majetku a zavazkov, o plneni



obchodného planu a o Wal8ich vyznamnych skutoénostiach tykajucich sa Cinnosti

spoloénosti.
23. Predseda dozornej rady alebo nim povereny élen dozornej rady ma pravo zi¢astnit sa

zasadnutia predstavenstva s hlasom poradnym. Predstavenstvo je povinné dorucovat
predsedovi dozornej rady pozvanku a podklady nazasadnutie predstavenstva v rovnakej
lehote ako élenom predstavenstva.

24. Dozorna rada je opravnena poZadovat' od predstavenstva vysvetlenie ku v8etkym
zaleZitostiam tykajucim sa spoloénosti a predstavenstvo je povinné takéto vysvetlenie
poskytnut', ak tym nedéjde k porueniu zakonnej povinnosti mléanlivosti alebo ochrany
dévernych informacii podl'a osobitnych predpisov.

Cl. XI
ZVYSOVANIE A ZNIZOVANIE ZAKLADNEHO IMANIA

O zvy8eni alebo znizeni z4kladného imania spoloénosti rozhoduje valné zhromaZdenie
v rezime vyhradenych zaleZitostt.
ZvySenie zakladného imaniam6Ze byt vykonané spésobmi pripustenymi zakonom, najma
upisanim novych akcii alebo z majetku spolotnosti.
Ak spoloénost? zvySuje zakladné imanie pefiaznymi vkladmi, doteraj8i akcionari maju
pravo na prednostné upisovanie akcii na zvySenie zakladného imania, a to v pomere
menovitej hodnoty ich akcii k vy8ke doterajSieho zakladného imania spoloénosti. Pravo
na prednostné upisanie akcii mozno obmedzit' alebo vylucit' len uznesenim valného
zhromazdenia o zvySeni zakladného imania, ak to vyzaduju délezité zaujmy spoloénosti
alebo ak to vyZaduje osobitny predpis, a za podmienok ustanovenych zakonom.
Znizenie zdkladného imania sa vykona sp6sobom pripustenym zakonom.
Rozhodnutie valného zhromaZdenia o zvySeni alebo znizeni zakladného imania musi mat'
formu notarskej zapisnice.
Podrobnosti zvySenia alebo znizenia zdkladného imania upravi rozhodnutie valného
zhromazdenia prijaté v sulade so zakonom a tymito stanovami.

Cl. XIV
ZMENA STANOV

Navrh zmien alebo doplneni stanov musi byt akciondrom spristupneny najmenej 30 dni
pred konanim valného zhromaZdenia, na ktorom sa ma o zmene alebo doplneni stanov
rozhodovat'.
Rozhodnutie valného zhromazZdenia o zmene alebo doplneni stanov musi mat' formu
notarskej zapisnice.
Ak prijme valné zhromazdenie rozhodnutie, ktorého désledkom je zmena obsahu stanov,
povaZuje sa takéto rozhodnutie za rozhodnutie o zmene stanov, ak bola o fiom vyhotovena
notarska zapisnica.
Predstavenstvo je povinné po kaZdej zmene stanov bez zbytoéného odkladu vyhotovit'
uplné znenie stanov, za ktorého Uplnost' a spravnost zodpoveda.
Ak sa zmenou stanov menia Udaje zapisované do obchodného registra, predstavenstvo je
povinné podat' navrh na zépis prislusnych zmien do obchodného registra a ulozit' uplné
znenie stanov do zbierky listin v lehote ustanovenej zakonom.

CI. XV
UCTOVNE OBDOBIE



Uéstovnym obdobim spoloénosti je kalendarny rok, za¢inajuci 1. janudrom a konéiaci 31.
decembrom.

CI. XVI
RIADNA INDIVIDALNA UCTOVNA ZAVIERKAAMIMORIADNA
INDIVIDUALNA

UCTOVNA ZAVIERKA

Spoloénost vedie predpisanym spdsoboma v stilade s pravnymi predpismi U¢tovnictvo.
Za riadne vedenie uctovnictva zodpoveda predstavenstvo, ktoré zabezpetuje overenie

riadnej individudlnej uctovnej zavierky a mimoriadnej individudlnej uétovnej zavierky
auditorom uréenym dozornou radou.

Spoloénost vytvara sustavu informacii predpisanu pravnymi predpismi a poskytuje udaje
0 svojej Cinnosti organom ustanovenym tymito predpismi.
Riadna individudlna uétovna zavierka a mimoriadna individudlna uctovna zavierka
overena auditorom musia byt akciondrom poskytnuté na nahliadnutie v sidle spoloénosti
najmenej 30 dni pred konanim valného zhromaZdenia, ktoré ich ma prerokovat'. Ak
spolotnost' vydala akcie na dorutitela, hlavné udaje tychto Uétovnych zavierok sav tej
iste] lehote uverejnia spdsobom ustanovenym zakonom a uréenym tymito stanovami na
zvolavanie valného zhromazdenia.

CI. XVII
TVORBAA POUZITIE REZERVNEHO FONDU

1. Spoloénost' vytvara a pouziva rezervny fond v rozsahu a spdsobom ustanovenym
zékonom a tymito stanovami.

2. Rezervny fond sa pouziva najmé na krytie strat spolotnosti, ak zakon neustanovuje
inak.

3. O pouziti rezervného fondu rozhoduje valné zhromaZdenie, ak zakon alebo tieto stanovy
neustanovuju inak.

4. O pripadnom @alSom dopliiani rezervného fondu rozhoduje na navrh predstavenstva
valné zhromazdenie.

CL XVUI
ROZDELOVANIE ZISKU

Zo zisku spoloénost' prednostne uhradza dane a iné povinné platby podla pravnych
predpisov.
Zo zisku po thrade dani sa prednostne vykona povinné doplinenie rezervného fondu.
O @al8om rozdeleni zisku rozhoduje valné zhromazdenie, a to so zreteYom na dostatotné
tvorenie rezerv as ohPadom na planovany obchodny rozvoj spolocnosti.



Ak vykazuje spoloénost ¢isty zisk po odpotitani dani a povinného pridelu do rezervného

fondu, rozhodne valné zhromaZdenie o vy8ke Casti Cistého zisku, ktory ma by? rozdeleny
medzi akciondrov, pritom dividendu vyjadri v percentach z menovitej hodnoty akcil.

CI. XIX
VYTVARANIE DALSICH FONDOV

Spolotnost' m6Ze vytvarat' v silade s pravnymi predpismi a vnitornymi pravidlami i
@al&ie fondy a prispievat' do nich zo svojho éistého zisku sumou, ktorej definitivna vyska
podlieha schvdleniu rozdelenia zisku riadnym valnym zhromazdenim. Spésob pouZitia
tychto fondov uréuju vnutorné pravidla stanovené predstavenstvom.
Spolotnost' vytvara kapitélovy fond z prispevkov akciondrov s nazvom ,,rescue fond"
podla § 217a Obchodného zékonnika. Vytvorenie kapitalového fondu je upravené tymito
stanovami.
Kapitalovy fond sa vytvara z petiaznych alebo nepefiaZnych prispevkov poskytnutych
jednym alebo viacerymi akciondrmi. Fond, pripadne jeho zvySenie, vznika okamihom

splatenia prisluSného prispevku.
Poskytnutie prispevku do kapitélového fondu je dobrovolné. Akcionar nie je povinny
poskytnut' prispevok iba na z4klade svojho postavenia akcionara, tychto stanov alebo
uznesenia valného zhromazdenia. Povinnost' poskytnut' konkrétny prispevok vznika iba
akciondrovi, ktory sa na jeho poskytnutie vysiovne zaviazal.
O vytvoreni kapitélového fondu a o schvalenf konkrétneho prispevku rozhoduje valné
zhromazZdenie. Uznesenie valného zhromaZdenia uréi najma:

- akcionara alebo akciondrov, ktori prispevok poskytuju,
~ vySku alebo hodnotu prispevku,
- jeho pefiaznt alebo nepefiaznu formu,
- spdsob a lehotu splatenia,
- uéel pouZitia prispevku,
- pravidla pripadného prerozdelenia fondu.

Prispevok do kapitalového fondu nie je vkladom do zakladného imania. Nema vplyv na

vysku zdkladného imania, potet, menoviti hodnotu ani druh akcii, ani na rozsah
hlasovacich, dividendovych alebo inych prav spojenych s akciami. Z prispevku nevznika
pravo na urok.
Majetok ziskany prostrednictvom prispevkov, ktory je alokovany v ,,rescue fonde*, m6ze

spolotnost' pouzit' vyluéne na uhradu alebo vysporiadanie svojich zAvazkov s cielom
ozdravenia spolotnosti a odstranenia hrozby konkurzu. O takomto pouZiti rozhoduje
predstavenstvo v silade s uéelom fondu, rozpoétom spoloénosti a povinnost'ou konat' s

odbornou starostlivost'ou. Predstavenstvo je povinné zaroveri reSpektovat' prilohu ¢. 2
k zmluvy o prevode akcii, ktora definuje minimdalny rozsah zavazkov, ktoré je potrebné
ubradit'. Ak na intervenéné vysporiadanie zavazkov spolocnosti zdroje alokované v
rescue fonde" nepostatuju, alebo napriek dostato¢énym finanénym zdrojom alokovanym
v ,rescue fonde" neddjde k zaniku zavazkov (najma tych po lehote splatnosti) najma z
pravnych dévodov (prikladmo pravna neistota v otazke existencie zavizku a/alebo jeho
vy8ky a/alebo pravneho titulu a/alebo osobe veritel'a), uvedeny stav nemoZno spravodlivo
prigitat' na tarchu élenov predstavenstva spoloénosti konat' s odbornou starostlivost'ou.
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O pouzZiti prostriedkov kapitdélového fondu z prispevkov rozhoduje predstavenstvo bez
potreby suhlasu iného orgdnu-spoloénosti a bez splnenia akychkofvek dodatotnych
podmienok.
NepouzZité prostriedky budi za splnenia z4konnych podmienok prerozdelené vylutne v
prospech mesta ako prispievajiceho akcionéara na zaklade rozhodnutia valného
zhromazdenia
Kapitdélovy fond moZno prerozdelit' medzi akciondrov iba za podmienok podla § 217a a

§ 179 Obchodného zakonnika. Spoloénost' nesmie uskutoénit' prerozdelenie, ak je v krize
alebo ak by sa v ddsledku prerozdelenia do krizy dostala. Oznamenie o vyske
prerozdelenia sa zverejni najmenej 60 dni pred jeho uskuto¢nenim.
Ak prispeli do kapitdélového fondu iba niektori akcionari, prerozdelenie sa vykona iba v
prospech akciondrov, ktori prislu8'ny prispevok splatili, a to v pomere vysky ich
splatenych prispevkov, pokial stanovy alebo uznesenie valného zhromazdenia schvalené
v sulade so stanovami neur¢ujti inak.
Predstavenstvo vedié evidenciu prispevkov podla jednotlivych akcionarov a najmenej raz
rotne informuje akciondérov o vy8ke splateného kapitalového fondu, jeho pouZiti a

zostavajucej] vyske. Za predpokladu, Ze zdroje alokované v ,,rescue fonde" nestacia na

interventny zanik zavazkov spolotnosti, predstavenstvo spolocnosti vypracuje pisomnu
spravu podla tychto stanov a akcionarskej zmluvy.
Ak do kapitalového fondu neprispeji paritne vSetci akciondri, neprispievajucemu
akcionaérovi nevznikne povinnost' prispiet', priéom jeho poéet akcii, hlasovacie prava a
narok na dividendy sa nezmenia, nebude mat priamy narok na prerozdelenie prispevku,
ktory neposkytol. Prispievajuci akciondr vsak nebude mat' automaticky narok na vratenie

prispevku, pritom vZdy bude potrebné rozhodnutie valného zhromazZdenia a ak' fond
nebude prerozdeleny a spoloénost vstupi do likvidacie, prispievajici akcionar nema
automaticky prednostné pravo na jeho vratenie.

CI. XX
KONANIE VMENE SPOLOCNOSTI

Vo vSetkych veciach v mene spoloénosti si opravneni podpisovat' bud' dvaja Clenovia

predstavenstva spolotne, pritom jednym z dvoch podpisujucich Clenov predstavenstva
musi vzdy byt' podpredseda predstavenstva, alebo za spolocnost' kona a

podpisuje
predseda predstavenstva samostatne.

Podpisovanie v mene spoloénosti sa vykona tak, ze k vytlaéenému alebo napisanému
obchodnému menu spolotnosti, mendm a funkcidm v predstavenstve podpisujuci pripoja
svoj vlastnorucny podpis.

CL XXI
UVEREJNOVANIE SKUTOCNOSTI

USTANOVENYCH PRAVNYMI PREDPISMI A STANOVAMI



Ozndmenia uréené akciondérom sa doruéujii spd6sobom ustanovenym za4konom a tymito
stanovami; ak tieto stanovy alebo zdékon neustanovujti osobitny spdsob, dorucujt sa

pisomne na adresu sidla alebo bydliska akcionara evidovanu v prislu'nej evidencii.

CI. XXII
ZRUSENIE A ZANIK SPOLOCNOSTI

1. O zruSeni spolotnosti rozhoduje valné zhromaZdenie. ZruSenie spolotnosti sa méze

vykonat likvidaciou alebo bez likvidacie.
2. Spoloénost' sa zru8i bez likvidacie, ked':
a) celé jej imanie prechadza na pravneho nastupcu,
b) valné zhromaZdenie rozhodneo zluéen{, splynuti alebo rozdeleni spolotnosti.
3. Likvidacia sa vyzaduje v pripadoch, ked':
a) 0 zru8eni spoloénosti rozhodlo valné zhromaZdenie z dévodu zlej hospodarskej situacie a

neperspektivnosti spoloénosti,
b) 0 zruSeni a likvidacii spoloénosti rozhodol std na navrh Statneho organu, na navrh osoby,

ktora osvedéi pravny zaujem alebo z vlastn¢ého podnetu,
c) po ukonéenf konkurzného konania zostal nejaky majetok.
4. Ak je spoloénost' zru'en4 s likviddciou, uréi valné zhromazdenie na ndavrh

predstavenstva
likvidatora a vySku jeho odmeny.

5. Spoloénost zanika diiom jej vymazu z obchodného registra.

CI. XXII
VZTAHY VO VNUTRI SPOLOCNOSTI

1. Vznik, pravne pomery a zanik spoloénosti, ako aj vztahy vo vnutri spolocnosti
vyplyvajlice z pracovno-pravnych vzt'ahov, vzt'ahov z nemocenského poistenia a
socidlneho zabezpetenia zamestnancov spoloénosti sa riadia prislu8nymi pravnymi
predpismi.

2. Pripadné spory medzi akcionarmi a org4nmi spoloénosti, medzi organmi spolotnosti a
ich Clenmi, ako aj vz4jomné sporymedzi akcionarmi stvisiace s ich iéast'ou v spolotnosti
sa zmluvné strany zavdzuji prednostne rieSit dohodou. Ak sa spor nepodari vyrieSsit
dohodou, rozhoduje o fom vecne a miestne prislusny sud Slovenskej republiky, ak

osobitny pravny predpis alebo dohoda stran neustanovuje inak.

CL. XXIV
ZAVERECNE USTANOVENIE

1. Ak sa niektoré ustanovenie tychto stanov stane neplatnym, nettinnym alebo

nevykonatefnym, nema tato skutotnost' vplyv na platnost' a utinnost' ostatnych
ustanoveni stanov.



2. Pravne vztahy tymito stanovami vyslovne neupravené sa spravuju prislu8nymi
ustanoveniami vSeobecne zavaznych pravnych predpisov Slovenskej republiky.

3. Tieto stanovy nadobidaji platnost' a wutinnost dtiom ich schvdlenia valnym
zhromaZzdenim spoloénosti.
Tieto stanovy sa vykladaji a uplathujii v sulade so zmluvou o prevode akcii a
akciondrskou zmluvou uzavretou medzi akcionaérmi spoloénosti, vzdy v ich zneni
ucinnom v Gase posudzovania prislusného prava alebo povinnosti. Organy spolotnosti su
povinné pri vykone svojej pdsobnosti postupovat' tak, aby bol dosiahnuty Uéel tychto
dokumentov.

V PreSove dna
predseda predstavenstva
FC TATRAN PreSovy, a.s.

PRILOHA C. 2



VZOROVY VYPOCET OPGNEJ PREMIE A SPLATKOVY KALENDAR
PRI UPLATNENi CALL OPCIE

Vychodiska modelu: uplatnenie Call opcie dita 31. 10. 2026; kupna cena 1 400 000,00 €; pevna cast' optnej
prémie 15 %; pohybliva Gast' opénej prémie 10 % p. a. z nesplatenej istiny podia konvencie ACT/ACT ISDA;
osem rovnomernych &tvrtroénych splatok istiny po 175 000,00 €; prva splatka 31. 1. 2027 a posiedna splatka 31.
10. 2028. Pevna cast opénej prémie je uhradena spolu s prvou splatkou.

istina na za- Pohybliva pré- povng prémia
Splatka Splatnost éiatku Splatenie istiny mia 15% Celkova platba Zostatok istiny

10% p.a.

1 31. 1. 2027 1 400 000,00 € 175 000,00 € 35 287,67 €| 210 000,00 € 420 287,67 €| 1 225 000,00 €

2 30. 4. 2027 1 225 000,00 € 175 000,00 € 29 869,86 € - 204 869,86 €| 1050 000,00 €

3 31.7. 2027 1 050 000,00 € 175 000,00 € 26 465,75 € - 201 465,75 € 875 000,00 €

4 31.10. 2027 875 000,00 € 175 000,00 € 22 054,79 € - 197 054,79 € 700 000,00 €

5 31. 1. 2028 700 000,00 € 175 000,00 € 17 628,12 € - 192 628,12 € 525 000,00 €

6 30. 4. 2028 525 000,00 € 175 000,00 € 12 909,84 € - 187 909,84€ 350 000,00 €

7 31.7. 2028 350 000,00 € 175 000,00 € 8 797,81 € - 183 797,81 € 175 000,00 €

8 31.10. 2028 175 000,00 € 175 000,00 € 4 398,91 € - 179 398,91 € 0,00 €

SPOLU 1 400 000,00 € 157 412,75€)| 210000,00€| 1767 412,75€ 0,00 €

Vysledok vzorového vypoétu: pevna éast opénej prémie 210 000,00 €, pohybliva ast opénej prémie 157

412,75 €, celkova opéna prémia 367 412,75 € a celkova suma uhradena Mestom PreSov 1 767 412,75 €. Model

neprekraéuje maximalnu opénu prémiu 367 508,00 €; rezerva predstavuje 95,25 €.
Poznamka: Tento splatkovy kalendér je vzorovym interpretaénym vypoctom. Pri mimoriadnej alebo skorSej splatke sa pohybliva
éast opénej prémie primerane znizZuje. Pri zmene skutoénych daétumov Uhrad sa pohybliva éast prepocita podia konvencie
ACT/ACT ISDA, priéom celkova opéna prémia nesmie prekrocit' sumu 367 508,00 €.



PRILOHA C. 3 K AKCIONARSKEJ DOHODE
ZOZNAM KRITICKYCH ZAVAZKOV
spoloénosti FC TATRAN PreSov, a. s.

Udaje podfa uétovnej evidencie k 31. jdlu 2026; existencia, pravny titul, splatnost a presnaé vyska
podiiehaju overeniu auditorom v Prilohe €. 2.

Tato priloha tvori neoddelitelnu suéast Akcionarskej dohody uzatvorenej medzi mestom PreSsov,
TATRAN rescue capital, druzstvo a spoloénostou FC TATRAN PreSov, a. s. (dalej len ,Akcionarska
dohoda'").
1. Na Uéely Akcionarskej dohody a Zmluvy o prevode akcii sa za ,Kritické zavazky* povazuju vyluéne
zavazky spoloénosti FC TATRAN PreSov, a. s. voci veritelom uvedenym v tomto zozname:

Veriter Sidlo / adresa Predbezna
vyska za

3b, Ss. r. 0. Sabinovska 151, Presov 46 244,98 €

FUTBAL TATRAN ARENA, s. r. 0. Bjérnsonova 8, Presov 180 678,80 €

ON ROAD SK, s. r. 0. Kendice 464 13 863,75 €

PESMENPOL spol. s r. o. Zeleznitiarska 16/3815, PreSov "-140 713,65 €

Prosperobus Ss. r. 0. Dumbierska 20, Pregov 5 345,69 €

PRO-SECURE, s.r. o. Volgogradska 4794/66, PreSov 9 844,50 €

SPORTSERVIS SK, s. r. 0. A. Hlinku, Trnava 27 354,50 €

Zachranna sluzba KoSice Rastislavova 43, KoSice 10 996,00 €

Predbezna celkova vySka kritickych zavazkov: 305 041,87 €

2. Zoznam je taxativny a nemozno ho jednosiranne rozéirit, nahradit' alebo doplnit. Zmena identity
veritela alebo dopinenie dialSieho zavazku je moZné iba pisomnym dodatkom pedpisanym

vsetkymizmluvnymi stranami Akcionarskej dohody.
3. Uvedené sumy st: predbeznymi zostatkami k 31. juju 2026. Auditor v Prilohe &. 2 overi pri kazdom
Kritickom zavazku jeho existenciu, pravny titul, identitu veritela, splatnost a vySku nesplatenej istiny a
prisluSenstva ku dfu overenia.

4. Za koneénu vySku Kritického zavazku sa povazuje suma potvrdena auditorom v Prilohe €. 2. Rozdiel
oproti predbeznej sume nie je rozsirenim zoznamu, ak ide o objektivne zistenie tykajlice sa zavazku
voéi uz uvedenému veritelovi. Auditor nie je opravneny doplinit' dalSieho veritela alebo zavazok.

5. Na uéely vzniku Rozhodujticeho dita sa Kriticky zavazok povazuje za zaniknuty, iba ak zanikol v
celom rozsahu vratane potvrdeného pristusenstva zakonom dovolenym spésobom a jeho zanik je
preukazany Uétovnym dokladom a pisomnym potvrdenim veritela alebo inym rovnocennym dokladom
akceptovanym auditorom.

6. Priloha €. 2 � Overenie kritickych zavazkov auditorom � tvori spolu s touto prilohou jeden funkény
celok a bude pripojena k Akcionarskej dohode najneskér pri jej podpise.

Podpisy zmluvnych siran sa uvedené na podpisovej strane Akcionarskej dohody.
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UZNESENIE

z pokracovania 30. zasadnutia
Mestského zastupitelstva mesta Presov

dna: 25. 8. 2026 Cislo: 1298/2026

K materialu: Predaj akcii obchodnej spoloénosti FC TATRAN PreSov, a. s.

Mestské zastupitel'stvo mesta PreSov

sa uznaSa na udeleni suhlasu primatorovi mesta Presov
pri zastupovani v organoch obchodnej spolocénosti FC TATRAN Presov, a. s., so sidlom
Bjornsonova 8, 080 01 PreSov, ICO: 36 503 975 (dalej len ,Spoloénost") spocivajuci
V opravneni rozhodnut o:
a) vydani prvej emisie dlhopisov Spoloénosti v celkovej menovitej hodnote do 2 milionov
EUR v podobe zaknihovaného cenného papiera vo forme na doruéitela s parametrami:
a to maximalnou dobou splatnosti do 2 rokov (vratane) od ich vydania; nezabezpecené;
$ pevnym Urokovym vynosom maximalne 2 % p. a. (,prva emisia dilhopisov*) a
b) vydani druhej emisie dlhopisov Spoloénosti za podmienky, Ze v lehote najviac 30 dni od
vydania prvej emisie dlhopisov nedéjde k upisaniu celej menovitej hodnoty prvej emisie
dlhopisov, s parametrami druhej emisie dihopisov: a to celkova menovita hodnota emisie
do 2 milibnov EUR s maximalnou dobou splatnosti do 2 rokov (vratane) od ich vydania;
nezabezpeégené; spevnym Urokovym vynosom % p. a. stanovenym na zaklade
Standardného pricingu emisie vychadzajuceho najma zvynosu §Statnych dlhopisov
Slovenske} republiky plus obvykly government spread ustaleny pred zaciatkom
umiesthovania tychto dlhopisov medzi investorov (,druha emisia dlhopisov*).

27 -08- 2026

Ing. FrantiSek Ofha, v. r.

primator mesta

Overovatelia:

PaedDr. Slavka Corejova, v. r.

Peter Sulik, v. r.
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UZNESENIE

z pokracovania 30. zasadnutia
Mestského zastupitel'stva mesta PreSov

dna: 25. 8. 2026

K materialu: Navrh na zmenu rozpoétu mesta PreSov ¢. 4/2/2026

Eislo: 1299/2026

Mestské zastupitelstvo mesta PreSov

schvalruje
zmenu rozpoctu €. 4/2/2026 takto:

1. UPRAVA ROZPOCTU PRiJMOV

Ekon.kl.| Zdroj C. akcie Nazov polozky Suma

411003 |41 52 4
Vynos dane Z prijmov poukazany uzemne}j 180 000,00 €
samosprave

2. UPRAVA ROZPOCTU VYDAVKOV

Program é. 17 � Sport
Bezné vydavky � transfer - FC17.2 |0810| 600 41 152268 TATRAN Pre&ov, a. s.

180
000,00

€

27 -08- 2026

Ing. Franti$ek Ofha, v. r.

primator mesta

Overovatelia:

PaedDr. Slavka Corejova, v. r.

Peter Sulik, v. r.
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UZNESENIE

z pokragovania 30. zasadnutia
Mestského zastupitelstva mesta Presov

dna: 25. 8. 2026 Cislo: 1300/2026

K materialu: Podanie ziadosti o nenavratny financny prispevok

Mestské zastupitelstvo mesta PreSov

A. schvaluje
1. realizaciu investicie: Realizacia opatreni na optimalizaciu a riadenie systémov

chladenia, vykurovania, distribucie elektrickej energie a zvySenia bezpecnosti
prevadzky Zimného Stadiéna PreSov (dalej len ,Projekt") vo vySke max. 2 150 000,00
EUR;

2. prijatie dotacie z Environmentalneho fondu vo vySke max. 2 042 500,00 EUR (v sulade
s bodom €. 1) na financovanie Projektu;

3. zabezpecenie finanénych prostriedkov z viastnych zdrojov mesta na spolufinancovanie
Projektu, a to minimalne vo vySke 5 % z opravnenych nakladov Projektu a ich pouzitie
na spolufinancovanie Projektu;

4. navrh zmluvy o poskytnuti podpory z Environmentalneho fondu formou dotacie.

27 -08- 202

Ing. FrantiSek Ofha, v. r.

primator mesta

Overovatelia:

PaedDr. Slavka Corejova. v. r.

Peter Sulik, v. r.
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UZNESENIE

z pokragovania 30. zasadnutia
Mestského zastupitelstva mesta Presov

dna: 25. 8. 2026 Cislo: 1301/2026

K materialu: Navrh na zruSenie uznesenia MsZ ¢. 1188/2026 zo dna 29. 4. 2026 a navrh
na podanie Ziadosti o poskytnutie iveru zo SFRB na projekt ,,Vystavba najomnych
bytov na Poziarnickej ulici v Presove"

Mestské zastupitefstvo mesta Presov

A. rusi uznesenie MsZ é. 1188/2026 zo diia 29.4.2026 v celom rozsahu;

B. schvaluje
1. Investiény zamer - wuéel obstaranie najomnych bytov a suvisiacej technicke;
vybavenosti v stavbe ,,Vystavba najomnych bytov na Podziarnickej ulici v Presove",
na ktoru bolo dita 9. 4. 2026 zaéaté konanie pod &. SU-S/6384/30152/2026-Sf/68
na Stavebnom urade Teriakovce na zaklade projektovej dokumentacie zhotovene;j
projektantom DESIGNERS, s. r. 0., Presov, ICO: 36 717 380;
a) Stavebné prace budu realizované na zaklade zmluvy o dielo so zhotovitefom stavby
Mestsky podnik sluzieb PreSov, s. r. 0., ICO: 55 472 672, registrovany socidlny podnik,
v celkovej vySke nakladov 1 676 928,08 eur as terminom za¢atia realizacie stavebnych
prac po podpise zmluvy o uvere so Statnym fondom rozvoja byvania.
b) Vystavbou déjde kzmene uZivania existujucej administrativnej budovy na_ parcele
é. C-KN 5781/1 (stip. &. 3967) na bytovy dom s 20 najomnymi bytmi. Exteriérova cast
stavby sa nachadza na parcelach é. C-KN 5781/2, 5782/1, 5783/1, 5783/5, 5783/7, 5783/8,
5795, LV 6492, k. U. PreSov.

Clenenie stavby:
SO 101a Bytovy dom � stavebné upravy
SO 101b Bytovy dom � vystavba
SO 102 Kryté parkovisko
SO 103 Drobna architektura
SO 201 Spevneneé plochy
SO 202 Sadoveée upravy
SO 301 NN pripojka
SO 401 VonkajSie osvetlenie
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2. Prediozenie Ziadosti 0 Uver:
a) podpora zo Statneho fondu rozvoja byvania vo vySke 100 % z obstaravacieho nakladu
na vystavbu najomnych bytov � objekty SO 101a Bytovy dom - stavebné upravy a SO 101b
Bytovy dom �- vystavba vstavbe ,Vystavba najomnych bytov na Poziamickej_ ulici
v Presove",
b) podpora zo Statneho fondu rozvoja byvania na vystavbu technickej vybavenosti � objekty
SO 201.1 Spevnené plochy � rozSirenie a odstavné plochy, SO 201.2 Spevnene plochy �

chodniky aSO 401 Vonkajgie osvetlenie vstavbe ,Vystavba najomnych bytov
na Poziarnickej ulici v Presove",

3. Obstaravacie naklady:
Spdsob a élenenie financovania stavby ,,Vystavba najomnych bytov na Poziarnickej ulici
v Presove*"

Stavebne objekty Obstaravacie naklady /| VySka Uveru Viastné finanéné prostriedky
vratane DPH SFRB

SO 101a Bytovy dom - stav. Upravy 948 525,75
SO 101b Bytovy dom � vystavba 449 848,70

1398 370,00 4,45

SO 201.1 Spevnene plochy � rozSirenie 76 798,97 44 000,00 32 798,97a odstavné plochy
SO 201.2 Spevnené plochy � chodniky 15 739,49
SO 401 � Vonkajgie osvetlenie 13 306,61

28 040,00 6,10

SO 102 Kryté parkovisko 96 191,91 0
SO 103 Drobna architektura 35 695,05 0
SO 202 Sadové Upravy 22 242,71 0

172 708,56

SO 301 NN pripojka 18 578,89 0
spolu 1 676 928,08 1471 410,00 205 518,08

4. Spésob financovania vystavby 20 najomnych bytov bezného Standardu v stavbe
,Vystavba najomnych bytov na PoZziarnickej ulici v PreSove" prostrednictvom
a) Uveru zo Statneho fondu rozvoja byvania na vystavbu najomnych bytov vo vySke
1 398 370 eur,
b) financovania z vlastnych zdrojov mesta PreSov vo vyske 4,45 eur.

5. Sp6sob financovania vystavby technickej vybavenosti v stavbe ,Vystavba najomnych
bytov na PoZiarnickej ulici v PreSove* prostrednictvom
a) uveru zo Statneho fondu rozvoja byvania na vystavbu technickej vybavenosti vo vySke
73 040 eur (z toho 44 000 eur na odstavné plochy a 29 040 eur na chodniky a osvetlenie),
b) financovania zvlastnych zdrojov mesta PreSov vo vySke 32 805,07 eur (z toho
32 798,97 eur na odstavné plochy a 6,10 eur na chodniky a osvetlenie).

6. Sp6sob financovania vystavby technickej vybavenosti � neopravnené vydavky v stavbe
,Vystavba najomnych bytov na Poziarnickej ulici v PreSove" prostrednictvom
a) financovania zvlastnych zdrojov mesta PreSov vo vySke 172 708,56 eur (kryte
parkovisko, drobna architektura, sadové Upravy, NN pripojka),
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7. Predlozenie ziadosti o poskytnutie podpory (Uveru) z prostriedkov Statneho fondu
rozvoja byvania na vystavbu najomnych bytov vstavbe ,Vystavba najomnych bytov
na Poziarnickej ulici v Presove".

8. Predlozenie ziadosti o poskytnutie podpory (Uveru) zprostriedkov Statneho fondu
rozvoja byvania na vystavbu technickej vybavenosti v stavbe ,Vystavba najomnych bytov
na PoZiarnickej ulici v Presove".

9. Vyélenenie viastnych finanénych prostriedkov na vystavbu najomnych bytov v stavbe
,Vystavba najomnych bytov na PoZiarnickej ulici v PreSove" vo vySke 4,45 eur v rozpocte
mesta.

10. Vyélenenie viastnych finanénych prostriedkov na vystavbu technickej vybavenosti
v stavbe ,Vystavba najomnych bytov na PoZiarnickej ulici v Presove" vo vySke 32 805,07
eur v rozpocte mesta.

11. Vyélenenie vlastnych finanénych prostriedkov na vystavbu technickej vybavenosti �

neopravnené naklady v stavbe ,Vystavba najomnych bytov na Poziarnickej ulici v Presove*
vo vySke 172 708,56 eur v rozpocte mesta.

12. Zavazok mesta PreSov vsuvislosti s realizaciou financovania predmetu vystavby
vzmysle zakona 6. 150/2013 Z. z. o Statnom fonde rozvoja byvania v zneni neskorSich
predpisov, a to najma:
a) zachovat' najomny charakter bytov v stavbe ,Vystavba najomnych bytov na Poziarnickej
ulici v PreSove" po dobu Zivotnosti bytovej budovy,
b) zriadit zalozné pravo na obstaravané najomné byty v stavbe ,,Vystavba najomnych bytov
na Podziarnickej ulici v PreSove' v prospech Statneho fondu rozvoja byvania vratane
pozemku pod bytovym domom aprilahlych pozemkov podla zakona ¢. 150/2013 Z. z.
o Statnom fonde rozvoja byvania v zneni neskorSich predpisov
- na zabezpecenie pehaznych pohladavok fondu vyplyvajucich z uveru,
- na zabezpeéenie dodrzania podmienok trvalo prenajimat obstaravané byty podla tohto
zakona odo dia jeho obstarania,
c) dodrzat pri prenajme mestskych najomnych bytov auzatvarani najomnych zmluv
vstavbe ,Vystavba najomnych bytov na PoZiarnickej ulici v Presove" ustanovenia § 22
zakona 6. 443/2010 Z. z. odotaciach na rozvoj byvania ao socialnom byvani v zneni
neskorSich predpisov,
d) zabezpeéenie pristupu k stavbe z pozemnej komunikacie,
e) minimalne 80 % obstaravanych najomnych bytov prenajat fyzickym osobam zijucim
v domacnosti smesaénym prijmom najviac vo vySke 4-nasobku Zivotného minima
domacnosti (v stilade s §10 ods.16 pism. c) zakona é. 150/2013 Z. z. o Statnom fonde
rozvoja byvania v zneni neskorSich predpisov),
f) dodrzat' ostatné povinnosti vyplyvajuce zo zakona &. 150/2013 Z. z. o Statnom fonde
rozvoja byvania vzneni neskorsgich predpisov vsuvislosti suzatvorenim zmluvy
o poskytnuti podpory,
g) Mestské zastupite!stvo mesta PreSov suhlasi s podmienkami na poskytnutie uveru
(podpory) Zo Statneho fondu rozvoja byvania ustanovenymi zakonom é. 150/2013 Z. z.
o Statnom fonde rozvoja byvania platnymi v €ase podania Ziadosti.
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13. Zapracovanie splatok Uveru zo Statneho fondu rozvoja byvania do rozpoctu mesta
PreSov poéas trvania zmluvného vztahu so Statnym fondom rozvoja byvania a zavazok
Mesta PreSov v buducich rokoch vyélefovat finanéné prostriedky v rozpocte Mesta Presov
na splatky uveru a zabezpeéit splacanie poskytnutého uveru zo Statneho fondu rozvoja
byvania poéas celej doby jeho splatnosti.

14. ZabezpeGenie zavazku v priebehu vystavby v ramci projektu ,Vystavba najomnych
bytov na PoiZiarnickej ulici v Presove" nehnutelnostou vo viastnictve mesta Presov �

budova nakupné stredisko, supisné é. 4791 na parcele 6. 9204/12 ovymere 3 868 m?,
pozemok parc. 6. 9204/12 ovymere 3868 m* a pozemok parc. €. 9204/11 0 vymere
2 945 m? evidované na LV é. 6492, okres PreSov, obec PreSov, katastralne Uzemie Presov.

27 -08- 2026

Ing. FrantiSek Ofha, v. r.

primator mesta

Overovatelia:

PaedDr. Slavka Corejova, v. r.

Peter Sulik, v. r.


